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In the current context, marked by 
the BANI (Brittle, Anxious, Nonlinear, 
and Incomprehensible) moment, 
sustainability becomes an essential 
factor to ensure the profitability and 
success of companies. To address the 
challenge of making organisations more 
sustainable, responsible and efficient, 
it is essential to have committed and 
skilled talent to meet today’s challenges. 

Commitment to sustainable business 
culture and values, together with 
investment in talent development and 
the creation of appropriate workspaces, 
drive the ability of organisations to meet 
the challenges of the environment 
and move towards a sustainable and 
prosperous future. Here, a business 
model based on the circular economy 
and the KM0 approach becomes 
essential.

Investing in one’s own company and 
in the environment becomes a sound 
business strategy, allowing to face the 
challenges brought about by market 
instabilities. 

In short, at the present time, 
sustainability and the well-being of 
teams become competitive advantages, 
ensuring solvency and the ability to 
adapt to changing circumstances. 

Against this backdrop, it is clear that 
investment in people development is 
key to the growth of organisations. In 
a society characterised by volatility, the 
design of flexible workspaces becomes 
strategic when it comes to attracting 
and retaining teams. These places must 
adapt to the new hybrid and flexible 
environments, foster collaboration and 
learning, and promote inclusion in 
terms of gender, culture and functional 
diversity. In addition, aspects such 
as the physical and mental health 
of employees must be taken care of, 
considering elements such as acoustics, 
lighting and the introduction of 
biophilia.

After a thorough analysis and research 
of people’s needs and the current 
socio-economic situation, we have 
developed this product document 
where we present the solutions to these 
new requirements and demands of the 
market. 

En el contexto actual, marcado por 
el momento BANI (Brittle, Anxious, 
Nonlinear, and Incomprehensible), la 
sostenibilidad se convierte en un factor 
esencial para garantizar la rentabilidad y 
el éxito de las empresas. Para abordar el 
reto de conseguir que las organizaciones 
sean más sostenibles, responsables y 
eficientes, es fundamental contar con un 
talento comprometido y capacitado para 
afrontar los desafíos actuales. 

El compromiso con la cultura empresarial 
y los valores sostenibles, junto con la 
inversión en el desarrollo del talento 
y la creación de espacios de trabajo 
adecuados, impulsan la capacidad de 
las organizaciones para enfrentar los 
desafíos del entorno y avanzar hacia 
un futuro sostenible y próspero. Aquí, 
un modelo de negocio basado en la 
economía circular y el enfoque KM0 se 
vuelve esencial.

Invertir en la propia compañía y en el 
entorno se convierte en una estrategia 
empresarial sólida, permitiendo 
afrontar los desafíos que conlleva las 
inestabilidades propias de los mercados. 

En resumen, en el momento actual, 
la sostenibilidad y el bienestar de los 
equipos se convierten en ventajas 
competitivas, asegurando la solvencia 
y la capacidad de adaptación a las 
circunstancias cambiantes. 

Con este contexto, es claro que la 
inversión en el desarrollo de las 
personas es clave para el crecimiento 
de las organizaciones. En una sociedad 
caracterizada por la volatilidad, el diseño 
de los espacios de trabajo flexibles se 
vuelve estratégico a la hora de captar y 
fidelizar equipos. Estos lugares deben 
adaptarse a los nuevos entornos híbridos 
y flexibles, fomentar la colaboración y el 
aprendizaje, y promover la inclusión en 
términos de género, cultura y diversidad 
funcional. Además, se deben cuidar 
aspectos como la salud física y mental de 
los empleados, considerando elementos 
como la acústica, la iluminación y la 
introducción de la biofilia.

Tras un análisis e investigación 
exhaustivos de las necesidades de 
las personas y de la situación socio-
económica actual, hemos desarrollado 
este documento de producto dónde 
exponemos las soluciones a estas nuevas 
exigencias y demandas del mercado.
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At ACTIU we have been designing and manufacturing office 
and contract furniture for over 50 years. Throughout this half 
century of life, we have specialised in bringing wellbeing, using 
our own methodology, to workspaces our own methodology, 
to work, meeting, collaboration or social spaces. meeting, 
collaboration or socialising spaces.

En ACTIU llevamos más de 50 años diseñando y fabricando 
mobiliario de oficina y contract. A lo largo de este medio siglo 
de vida nos hemos especializado en aportar bienestar, bajo 
nuestra propia metodología, a los espacios de trabajo, de 
encuentro, de colaboración o de socialización.What can a 

space make us 
feel?
¿Qué puede 
hacernos sentir 
un espacio?
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We are a family business, close, spontaneous... or what is the same: 
Mediterranean. A way of being that allows us to imbue that open and 
welcoming open and welcoming character to the spaces created by our 
furniture.

That's why our configurations respond to the need to make each 
space a each space an experience of well-being for those who occupy 
it, applying to each one of them all our knowledge in ergonomics and 
defending ergonomics and defending, above all, the value of design and 
sustainability.

Somos una empresa familiar, cercana, espontánea... o lo que es lo 
mismo: mediterránea. Una forma de ser que nos permite impregnar ese 
carácter abierto y acogedor a los espacios que crea nuestro mobiliario. 
 
Por eso nuestras configuraciones responden a la necesidad de hacer 
de cada espacio una experiencia de bienestar a quienes lo ocupen, 
aplicando a cada uno de ellos todos nuestros conocimientos en 
ergonomía y defendiendo, por encima de todo, el valor del diseño y de la 
sostenibilidad. 
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We believe in 
sustainability: 
We create 
from it. 
Creemos en la 
sostenibilidad: 
Creamos a partir 
de ella. 
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Our head office in Castalla (Alicante) has been awarded the title of 
"healthiest corporate headquarters in Spain" in which to work. 
A space of more than 200,000 m2, divided between the head office, 
logistics headquarters, logistics, production plants and green 
areas, which is committed to energy and green areas, which is 
committed to energy efficiency and the use of environmentally 
environmentally friendly materials.

Nuestra sede en Castalla (Alicante) ha recibido el título de "sede 
corporativa más saludable de España" en la que trabajar. Un 
espacio de más de 200.000 m2, divididos entre la sede social, la 
logística, las plantas de producción y las zonas verdes, que apuesta 
por la eficiencia energética y el uso de materiales respetuosos con 
el medio ambiente. 
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Our sustainable production philosophy has led us to be 
pioneers in our country in the standardised use of 0% 
formaldehyde melanin to promote the health of our users. 
users, to use our own 100% recycled Felicity fabrics, or to 
manufacture our own Fluit programme of chairs and stools 
from fruit and vegetable crates.

Nuestra filosofía productiva sostenible nos ha llevado a ser 
pioneros en nuestros país en el uso de forma normalizada 
de melanina 0% formaldehído para favorecer la salud de 
los usuarios, a utilizar nuestros propios tejidos Felicity 100% 
reciclados, o a fabricar nuestro propio programa Fluit de 
sillas y taburetes a partir de plásticos 100% reciclados de 
cajas de frutas y verduras.
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We believe that what we do has an impact on people, but also on our 
environment. people, but also on our environment. And as a result 
of this double commitment, we have managed to become the first 
industrial industrial company in the world to obtain the WELLTM v2 and 
LEED® Platinum WELLTM v2 and LEED® Platinum certifications.

Pensamos que lo que hacemos tiene un impacto en las 
personas, pero también en nuestro entorno. Y fruto de este doble 
compromiso, hemos conseguido convertirnos en la primera 
empresa industrial del mundo en obtener las certificaciones 
WELLTM v2 y LEED® Platinum. 
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LEED: In 2011 we were the first European company in the sector to 
obtain LEED® Gold LEED® Gold certification, and in 2019 we were 
able to move up a category, the highest certification awarded to 
date: LEED® Platinum, which guarantees the construction of spaces 
that respect the environment with a design that allows the efficient 
use of natural resources. 

LEED: En el 2011 fuimos la primera empresa europea en el sector 
en obtener la certificación LEED® Gold y en 2019 logramos subir de 
categoría, consiguiendo el certificado máximo otorgado hasta la 
fecha: el LEED® Platinum, que garantiza la construcción de espacios 
respetuosos con el medio ambiente y con un diseño que permite el 
uso eficiente de los recursos naturales.  

Sustainable on 
the outside... 
Sostenibles por fuera... 
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WELL: La certificación WELL Building StandardTM (WELL), 
analiza las variables que afectan el bienestar f ísico y psicológico 
de las personas que ocupan el espacio, y tiene como objetivo 
promover los hábitos saludables y maximizar el bienestar de los 
usuarios del edificio.  

WELL: The WELL Building StandardTM (WELL) certification 
analyses the variables that affect the variables that affect the 
physical and psychological well-being of the people who occupy 
the space. and aims to promote healthy habits and maximise 
the well-being of building users. 

...and healthy 
on the inside.
...y saludables por dentro. 
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Bienvenido a la era de las oficinas 
de alto rendimiento.

Welcome to the era of high 
performance offices.

A High Performance Work Off ice is one 
that provides its workers with spaces for the 
exchange of knowledge and ideas to flow, 
that favours casual encounters between 
colleagues from different work teams, that 
encourages inter-generational socialisation 
between workers or that allows its teams 
to enjoy moments of disconnection for 
inspiration or relaxation.

Una Oficina de Trabajo de Alto Rendimiento 
es aquella que dota de espacios a sus 
trabajadores para que fluya el intercambio 
de conocimiento e ideas, que favorece 
los encuentros casuales entre colegas de 
diferentes equipos de trabajo, que incentiva 
la socialización inter-generacional entre 
trabajadores o que permite a sus equipos 
disfrutar de momentos de desconexión para 
inspirarse o relajarse.
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To achieve this, our proposals 
for equipping spaces 
modulate the f ive basic work 
styles contemplated by the 
Cool Woorking methodology.

Para lograrlo, nuestras 
propuestas de equipamiento 
de espacios modula los cinco 
estilos de trabajo básicos que 
contempla la metodología 
Cool Woorking.
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Nuestro conocimiento sobre la productividad en el entorno de 
oficina, atesorado a lo largo de cincuenta años, junto con el 
análisis continuado de los estudios científicos y divulgativos 
publicados en el ámbito internacional nos han enseñado el camino 
para aumentar la productividad percibida a través de los Espacios 
de Alto Rendimiento.  

Nuestro conocimiento sobre la productividad en el entorno de 
oficina, atesorado a lo largo de cincuenta años, junto con el 
análisis continuado de los estudios científicos y divulgativos 
publicados en el ámbito internacional nos han enseñado el camino 
para aumentar la productividad percibida a través de los Espacios 
de Alto Rendimiento.  
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An environment that facilitates a high level of 
interaction between workers stimulates the 
creativity and knowledge transfer that are crucial 
to generate innovation. (2)  // ¿Sabías que un entorno 
que facilita un nivel de interacción alto entre los 
trabajadores estimula la creatividad y la transferencia 
de conocimiento que son cruciales para generar 
innovación? (2) 

Did you 
know 
that...?
¿Sabías
que...? 

Did you know that informal meeting spaces 
are where most (80%) of valuable interactions 
between colleagues take place? (4)  // ¿Sabías que 
en los espacios que acogen encuentros informales 
se dan la mayoría (80%) de las interacciones 
valiosas entre compañeros? (4)

Did you know that the work environment can 
influence worker satisfaction by up to 24%? (3)   // 
¿Sabías que el entorno de trabajo puede influir 
hasta en un 24% en la satisfacción del trabajador? (3)  

Almost all (86%) productivity problems in 
organisations are related to the working 
environment. (1)   // Casi todos (86%) los problemas 
de productividad de las organizaciones están 
relacionados con el entorno de trabajo. (1)

[1] Sehgal, S., (2012), Relationship between Work Environment And Productivity, International Journal of Engineering Research and Applications 2(4): 1992-1995 
 
[2] Haynes, B., (2008), An evaluation of the impact of the office environment on productivity, Facilities, 26 (5/6). 178-195 
 
[3] Brill, M., Weidemann, S., (2001), Disproving Widespread Myths About Workplace Design, Kimball International, Jasper, Indiana 
 
[4] Ward, V & Holtham, C., (2000), The role of private and public spaces in knowledge management, presented at Knowledge Management: Concepts and Controversies Conference, 10-11 February 2000, University of Warwick, p 7 
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Your high 
performance 
space in 4 steps

Tu espacio de alto 
rendimiento en 4 
pasos

Identif ication of 
needs
Identif icación de 
necesidades

We gather the requirements in 
the scope of your office space. 
The identification of needs can 
involve both the organisation’s 
managers and the workers who 
are going to use the facilities. 
The collected requirements 
will allow us to generate a 
specification document.

Cool Working requires four steps that 
constitute the basic processes of the 
methodology. Each of these processes uses 
IOP (People Oriented Innovation) tools from 
the Institute of Biomechanics of Valencia.

Cool Working precisa de cuatro pasas que 
constituyen los procesos básicos de la 
metodología. Cada uno de estos procesos 
emplea herramientas de IOP (Innovación 
orientada por las personas) del Instituto de 
Biomecánica de Valencia . 

Recopilamos los requisitos en 
el ámbito de tu espacio de 
oficina. En la identificación de 
necesidades podrán participar 
tanto los responsables de 
la organización como los 
trabajadores que van a emplear 
las instalaciones. Los requisitos 
recopilados permitirán 
generar un documento de 
especificaciones.   

Proposal 
generation

Evaluation of 
solutions

Accompaniment

Generación de 
propuestas

Evaluación de 
soluciones

Acompañamiento

As a starting point for the 
generation of the proposal, 
we prepare a specifications 
document (briefing) with all 
the requirements collected 
in the previous phase.  We 
involve your team in a session 
to generate solutions at a 
conceptual level, covering the 
requirements collected.

Our development team will 
generate solutions based on 
the conceptual proposals, and 
document them in a format 
suitable for your evaluation.

The last step, the 
accompaniment step, includes 
the evaluation, training and 
communication of the solution. 
For this, we jointly evaluate 
the High Performance Space 
proposal in order to assess 
whether the objectives 
proposed at the beginning 
of the project have been duly 
covered.

El último paso, el de 
acompañamiento, incluye 
la evaluación, la formación 
y la comunicación de la 
solución. Para ello, evaluamos 
conjuntamente la propuesta de 
Espacio de Alto Rendimiento 
con el fin de valorar si los 
objetivos propuestos al 
inicio del proyecto han sido 
debidamente cubiertos. 

Como punto de partida para 
la generación de propuesta 
elaboramos un documento 
de especificaciones (briefing) 
con todas las necesidades 
recopiladas en la fase 
anterior.  Hacemos partícipe 
a tu equipo en una sesión de 
generación de soluciones a 
nivel conceptual, que cubran 
los requisitos recopilados.   

Nuestro equipo de desarrollo 
generará soluciones 
basadas en las propuestas 
conceptuales, y las 
documentará en un formato 
adecuado para su evaluación 
por tu parte.
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En un mundo cada vez más ruidoso e 
hiperconectado, resulta fundamental 
contar con zonas tranquilas que nos 
brinden un entorno propicio para 
concentrarnos. 

Lugares donde podemos centrar toda 
nuestra atención en una tarea, disfrutar 
de conversaciones privadas, trabajar en 
la redacción o lectura de documentos 
importantes, y simplemente disfrutar de 
momentos de aislamiento y soledad.

La disposición estratégica del mobiliario 
contribuye crear áreas privadas o semi-
privadas, promoviendo la concentración 
y minimizando las distracciones visuales. 
Estas zonas se caracterizan por tener una 
óptima fonoabsorbencia, potenciando 
nuestra productividad, bienestar y 
equilibrio mental

Spaces of 
concentration
Espacios de
concentración

In an increasingly noisy and hyper-connected 
world, it is essential to have quiet areas that 
provide us with an environment conducive 
to concentration, places where we can focus 
our full attention on a task, enjoy private 
conversations, work on writing or reading 
important documents, and simply enjoy 
moments of isolation and solitude.

Places where we can focus our full attention 
on a task, enjoy private conversations, work on 
writing or reading important documents, and 
simply enjoy moments of isolation and solitude.

The strategic arrangement of furniture helps to 
create private or semi-private areas, promoting 
concentration and minimising visual 
distractions. These areas are characterised 
by optimal sound absorption, enhancing our 
productivity, wellbeing and mental balance.
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Collaborative 
spaces
Espacios de
Colaboración

Espacios agradables, amplios, luminosos 
y bien equipados que favorezcan la 
comunicación para que los trabajadores 
puedan desempeñar su función de 
manera autónoma, individual o en 
equipo. 

Estos espacios buscan fomentar la 
creatividad y mejorar la comunicación 
y la cohesión del equipo, aumentando 
la productividad y desarrollando 
habilidades interpersonales. Además, 
reducen el aislamiento, estimulan la 
transparencia y crean un ambiente 
motivador y agradable que contribuye al 
éxito general de la organización.

La presencia de luz natural con toques de 
colores más vibrantes y cálidos pueden 
añadir vitalidad y energía al espacio, 
creando ambientes estimulantes  y 
favoreciendo el bienestar emocional de 
los trabajadores.

Pleasant, spacious, bright and 
well-equipped spaces that favour 
communication so that workers can 
perform their duties autonomously, 
individually or as part of a team.

These spaces aim to foster creativity 
and improve communication and team 
cohesion, increasing productivity and 
developing interpersonal skills. They also 
reduce isolation, encourage transparency 
and create a motivating and pleasant 
environment that contributes to the 
overall success of the organisation.

The presence of natural light with 
touches of warmer, more vibrant colours 
can add vibrancy and energy to the 
space, creating stimulating environments 
and promoting the emotional well-being 
of workers.



FEEL GOOD. WORK BETTER _ WORKPLACE

31

Space design has evolved to 
adapt to the changing needs 
of organisations for privacy and 
productivity. As businesses grow and 
develop in increasingly collaborative 
environments, it is critical to f ind 
solutions that balance the need 
for interaction between employees 
with the importance of protecting 
confidential information and 
maintaining privacy.

Through the incorporation of private 
rooms, booths or partitions, we can 
strike a balance between collaboration 
and privacy, fostering an eff icient and 
secure work environment.

El diseño de espacios ha evolucionado 
para adaptarse a las cambiantes 
necesidades de las organizaciones en 
cuanto a privacidad y productividad. A 
medida que las empresas crecen y se 
desarrollan en entornos cada vez más 
colaborativos, es fundamental encontrar 
soluciones que equilibren la necesidad 
de interacción entre los empleados 
con la importancia de proteger la 
información confidencial y mantener la 
privacidad.

A través de la incorporación de salas 
privadas,  cabinas o divsorias , se logra 
un equilibrio entre la colaboración y la 
privacidad, fomentando un ambiente de 
trabajo ef iciente y seguro.

Conf idential ity 
spaces
Espacios de
conf idencialidad
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Learning
spaces
Espacios de
aprendizaje

Learning spaces are a tangible 
manifestation of the company’s 
commitment to the continuous 
training and professional growth of its 
employees, which contributes to fostering 
an organisational culture focused on 
learning.

Flexible, modular areas, capable of being 
adapted to the needs of the moment and 
with maximum connectivity to encourage 
active participation and collaboration. 
Light, yet resistant, durable and easily 
stackable furniture with the capacity 
to adapt to the different tasks that are 
promoted.

Inspiring and attractive environments 
that provide an environment conducive 
to professional growth and advancement 
within the workplace.

Los espacios de educación son una 
manifestación tangible del compromiso 
de la empresa con la formación continua 
y el crecimiento profesional de sus 
empleados, lo que contribuye a fomentar 
una cultura organizacional enfocada en 
el aprendizaje.

Áreas flexibles, modulables, capaces 
de ser adaptadas a las necesidades 
del momento y con una máxima 
conectividad para favorecer la 
participación activa y la colaboración. 
Mobiliario ligero aunque resistente, 
duradero y fácilmente apilable y con 
capacidad de adaptación a las diferentes 
tareas que se promuevan.  

Entornos inspiradores y atractivos que 
brindan un ambiente propicio para 
el crecimiento y el avance profesional 
dentro del entorno laboral.
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A well-designed space should not 
only be functional, but also encourage 
interaction and creativity among the 
people who work there. An environment 
that promotes social connections and 
creative encounters is essential for the 
development of new ideas and the 
transfer of knowledge between team 
members.

Soft furnishings are essential to create 
these informal meeting spaces where 
employees can relax, share ideas and 
converse in a more relaxed atmosphere 
conducive to the flow of ideas and the 
creation of a collaborative environment.

Un espacio bien diseñado no solo debe 
ser funcional, sino también favorecer 
la interacción y la creatividad entre las 
personas que allí trabajan. Un ambiente 
que promueva las conexiones sociales y 
los encuentros creativos es fundamental 
para el desarrollo de nuevas ideas y la 
transmisión de conocimientos entre los 
miembros del equipo.

El mobiliario soft es fundamental 
para crear estos espacios de reunión 
informales donde los empleados 
puedan relajarse, compartir ideas y 
conversar de manera más distendida 
ambiente propicio para que fluyan 
las ideas y se genere un ambiente 
colaborativo.

Social isation
Spaces
Espacios de
Socialización
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Archirivolto Design Ramos Bassols Stone Designs

Founded in 1983 in Colle di Val 
d’Elsa (ltaly), Archirivolto Design is 
the result of collaboration between 
designers Marco Pocci and Claudio 
Dondoli. For more than three 
decades, the studio has specialized 
in the design of seats, from sofas to 
stools and chairs for workspaces and 
collective environments. His designs 
incorporate different materials, with 
special emphasis on plastic. 

Ramos Bassols are David Ramos 
and Jordi Bassols, both industrial 
designers. The studio started in 2004, 
after several years of experience 
in different f ields such as urban 
furniture, tableware, lighting and 
off ice furniture. Based in Barcelona, 
Ramos Bassols offers a personal view 
on contemporary design, always 
searching for the balance between 
form, function and aesthetics. 
Products with clean lines, as well as 
warm and attractive for the public.

Stone Designs is a multidisciplinary 
studio that develops both interior 
design and product projects, but 
from a prism that makes them 
unique. That value is none other than 
the human value.
Stone makes projects by and for 
people. Avant-garde projects because 
they have always, for almost 25 years 
now, been focused on the same 
objective, which is none other than 
helping us to be happier every day.

Fundado en 1983 en Colle di Val 
d’Elsa (Italia), Archirivolto Design 
es el resultado de la colaboración 
de los diseñadores Marco Pocci 
y Claudio Dondoli. A lo largo de 
más de tres décadas, el estudio se 
ha especializado en el diseño de 
asientos, de sofás a taburetes y sillas 
para espacios de trabajo y entornos 
colectivos. Sus diseños incorporan 
materiales diferentes, con especial 
hincapié en el plástico. 

Ramos Bassols son David Ramos y 
Jordi Bassols, ambos diseñadores 
industriales. El estudio comenzó 
en 2004, después de varios años de 
experiencia en diferentes campos 
como el mobiliario urbano, vajillas, 
iluminación y mobiliario de of icina. 
Con sede en Barcelona, ​​Ramos 
Bassols ofrece una visión personal 
sobre el diseño contemporáneo, 
buscando siempre el equilibrio 
entre forma, función y estética. Los 
productos con líneas limpias, además 
de cálidos y atractivos para el público.

Stone Designs es un estudio 
multidisciplinar en el que se 
desarrollan proyectos tanto de 
interiorismo como de producto, pero 
desde un prisma que los hace únicos. 
Ese valor no es otro que el humano. 
Stone hace proyectos por y para 
la gente. Proyectos de vanguardia 
porque siempre, durante ya casi 25 
años, han estado centrados en el 
mismo objetivo, que no es otro que 
ayudarnos a ser cada día más felices. 
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Enrico FrigerioNACAR
Javier Cuñado

Odosdesign Alegre Design Vicente Berbegal
+Actiu Team

Sylvain Carlet & 
Isern Serra

Nacar Strategic Agency collaborates 
with their client’s team and become 
its strategic partner during each 
stage of their product life cycle to 
understand and design successful 
solutions to their end users and 
customers. To answer their most 
diff icult questions, they use a variety 
of techniques, methodologies and 
best practices to support each stage 
of the product development life cycle. 

For over 21 years Odosdesign has 
amassed experience by using 
creativity, research and transformative 
design to provide the most impactful 
and lasting results. 
Their work is a solution and a 
commitment with the aim of 
cultivating a long term relationship 
with their clients, shaping the 
industry by using creativity as a 
strong lead to simultaneously shape 
companies and the design culture. 

Vicent Berbegal, founder of Actiu, is 
the essence of this story. His vision 
and dedication turned a workshop 
into the leading global off ice furniture 
company. His ethics marked the 
corporate culture, prioritising design 
and innovation. In the 1980s, he 
created the f irst TV stand in Spain 
and, a decade later, the f irst home 
PC desk, anticipating the rise of the 
Home Off ice. In 30 years, he guided 
Actiu’s growth, adding talent and 
collaborating with professionals. 

Frigerio Design Group is an 
architecture studio specialised in 
designing the ‘intelligent’ workplace 
and promoting ‘slow architecture’, a 
design philosophy which draws its 
resources from the context.
Founded in 1991 by Enrico Frigerio, 
FDG designs work environments 
with a smaller ecological footprint, 
ergonomically and emotionally 
comfortable, promoting well-being 
to all users.

Andres Baldoví and Marcelo Alegre 
have worked together for more 
than 20 years, ensuring a cohesive 
and effective approach in guiding 
clients through the development 
of their products and delivering an 
accurate design vision. Working 
across different industries during 
this time has allowed them to 
cultivate intuition, gain perspective, 
and acquire knowledge of the 
complexities of our globalized world.

Since 2008 Sylvain Carlet and Isern 
Serra have offered global design 
solutions (architecture, interior design 
and industrial design) for customers in 
public and private sectors. 
In the projects, developed in the off ice 
world, their work philosophy has 
always lead them to new functional 
solutions and to create suitable 
environments for the identity, the 
needs and the constant evolution of 
the companies nowadays.

Nacar Strategic Agency colabora con 
el equipo de su cliente y se convierte 
en su socio estratégico durante cada 
etapa del ciclo de vida de su producto 
para comprender y diseñar soluciones 
de éxito para sus usuarios f inales 
y clientes. Para responder a sus 
preguntas más dif íciles, utilizan una 
variedad de técnicas, metodologías y 
mejores prácticas para apoyar cada 
etapa del ciclo de vida de desarrollo 
del producto. 

Durante más de 21 años, Odosdesign 
ha acumulado experiencia utilizando 
la creatividad, la investigación y el 
diseño transformador para ofrecer 
los resultados más impactantes y 
duraderos. 	
Su trabajo es una solución y un 
compromiso con el objetivo de 
cultivar una relación a largo plazo 
con los clientes, dando forma a 
la industria mediante el uso de la 
creatividad como una fuerte ventaja 
para dar forma a las empresas y la 
cultura del diseño. 

Vicent Berbegal, fundador de Actiu, 
es la esencia de esta historia. Su visión 
y dedicación convirtieron un taller 
en la principal empresa global de 
mobiliario de of icina. Su ética marcó 
la cultura corporativa, priorizando 
diseño e innovación. En los 80, creó 
el primer mueble para TV en España 
y, una década después, la primera 
mesa para PC en casa, anticipando 
el auge del Home Off ice. En 30 
años, guió el crecimiento de Actiu, 
sumando talento y colaborando con 
profesionales.  

Frigerio Design Group es un estudio 
de arquitectura especializado en 
el diseño de entornos de trabajo 
inteligentes y promotor de la 
“arquitectura slow”, filosofía que se 
encuentra detrás de una forma de 
diseñar progresiva y que encuentra 
sus recursos a partir del contexto.
Fundado en 1991 por Enrico Frigerio, 
FDG diseña ambientes de trabajo con 
una menor huella ecológica, cómodos 
desde un punto de vista ergonómico 
y emotivo, capaces de favorecer el 
bienestar de todos los usuarios.

Andrés Baldoví y Marcelo Alegre han 
trabajado juntos durante más de 
20 años, garantizando un enfoque 
cohesivo y ef icaz a la hora de guiar 
a los clientes en el desarrollo de sus 
productos y ofrecer una visión precisa 
del diseño. Trabajar en diferentes 
sectores durante este tiempo les ha 
permitido cultivar la intuición, ganar 
perspectiva y adquirir conocimientos 
sobre las complejidades de nuestro 
mundo globalizado.

Desde 2008 Sylvain Carlet e Isern 
Serra ofrecen soluciones globales de 
diseño (arquitectura, interiorismo y 
diseño industrial) para clientes del 
ámbito público y privado. 
En los proyectos que desarrollan en 
el mundo de la of icina su f ilosof ía de 
trabajo les lleva a proponer siempre 
nuevas soluciones funcionales y 
a crear entornos adecuados a la 
identidad, a las necesidades y a 
las constantes evoluciones de las 
empresas de hoy en día.
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Ramón Esteve Estudio Lledo & Campos Sigfrido Bilbao

At Ramón Esteve Estudio we talk 
about architecture and design as 
a global and inseparable concept, 
generated under the same laws and 
with the same project premises.
With a multidisciplinary team, we 
work together in the development 
of projects with character, in the 
search for a common goal: to 
generate creative responses in our 
environment by creating unique 
spaces, objects and brands.

En Ramón Esteve Estudio, 
arquitectos, diseñadores y creativos 
trabajan juntos en el desarrollo de 
proyectos con carácter. Un equipo 
de profesionales conectados por la 
búsqueda de un objetivo común: 
dar respuestas creativas a nuestro 
entorno creando espacios, objetos y 
marcas singulares. 

A+R designs products that connect 
with the user and the spaces they 
inhabit. Start with simple ideas 
that evolve throughout the process. 
Timeless pieces that are not 
influenced by passing trends.
A+R believes in design as a 
strategy, an intangible tool that is a 
fundamental pillar for companies as 
an engine of productivity and growth. 
“Design is not just having a good 
idea, but a criterion with which to 
draw up the business roadmap.”

Their creations go from home 
off ice to off ice furniture, public 
property, interior architecture, 
fairs and exhibitions with practical, 
tempting, lasting, functional and logic 
proposals. They have done projects 
for companies such as: Actiu, Paco 
Capdell, Danone, Andreu World, 
Tekhne Italia, Grassoler, Porada, Kibuc, 
Mariner, Molder, Disnova, Ziru...

Studied interior architecture at the Iade 
International School in Barcelona and 
industrial design at the Masana School 
in Barcelona. Member of the Bureau of 
European Designers Association BEDA 
and the Association of Professional 
Designers ADP. 
He worked for several years as an 
industrial designer in the companies 
Galo/ben and Assis mobiliario. In 1989 
he founded his own studio, specialising 
in office, home and home office 
furniture.

Jose Manuel Ferrero
de Estudi{H}ac

Arnau y Reyna

A+R diseña productos que conectan 
con el usuario y los espacios que 
habita. Parte de ideas sencillas que 
evolucionan a lo largo del proceso. 
Piezas atemporales que no se dejan 
influir por tendencias pasajeras. 
A+R cree en el diseño como 
estrategia, una herramienta 
intangible que es un pilar 
fundamental para las empresas 
como motor de productividad y 
crecimiento. “El diseño no es sólo 
tener una buena idea, sino un 
criterio con el que trazar la hoja de 
ruta empresarial.” 

Sus creaciones van desde el ámbito 
doméstico al mobiliario de of icina, 
mobiliario urbano, arquitectura 
interior, ferias y exposiciones, con 
propuestas prácticas, sugerentes 
y perdurables, dotadas de lógica y 
funcionalidad. ​​
Han realizado proyectos para 
empresas como: Actiu, Paco Capdell, 
Danona, Andreu World, Tekhne Italia, 
Grassoler, Porada, Kibuc, Mariner, 
Molder, Disnova, Ziru...

Estudia arquitectura de interiores en la 
escuela Iade Internacional de Barcelona 
y diseño industrial en la escuela Masana 
de Barcelona. Miembro del Bureau of 
European Designers Association BEDA 
y de la Asociación de Diseñadores 
profesionales ADP.
Trabaja varios años como diseñador 
industrial en las empresas Galo/ben 
y Assis mobiliario. En 1989 funda su 
propio estudio, especializándose en 
mobiliario para oficinas, hogar y home 
Office.

estudi{H}ac is conceived as a design 
atelier, founded by José Manuel 
Ferrero, specialised in carrying out 
tailor-made projects in product 
design, interior architecture and the 
creation of ephemeral assemblies. 
All of them are tailor-made for each 
client, creating unique, timeless 
spaces or products that surprise both 
for their initial visual and their history, 
offering a fresh and renewed vision of 
any company, product or brand.

estudi{H}ac está concebido como un 
atelier de diseño, fundado por José 
Manuel Ferrero, especializado en 
realizar proyectos a medida de diseño 
de producto, arquitectura interior y 
creación de montajes ef ímeros.
Todos ellos a medida para cada 
cliente, crear espacios o productos 
únicos, atemporales, que sorprendan 
tanto por su visual inicial como por su 
historia, ofreciendo una visión fresca 
y renovada de cualquier compañía, 
producto o marca.



Las mesas de of icina son un elemento 
indispensable en un espacio de trabajo. 

Existen tantos diseños como necesidades 
y todos puedes encontrarlos en Actiu.

Off ice tables are an essential element 
in any work space. There are as many 

designs as needs and you can f ind them 
all at Actiu.

Desks
operative

Mesas 
operativas
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Vital Plus is our collection of desks with straight, pure 
lines. A commitment to elegance to offer, with its 

simple assembly, multiple solutions to the different 
work needs of all types of off ices.

Vital Plus es nuestra colección de mesas de líneas 
rectas y puras. Una apuesta por la elegancia para 

ofrecer, con su sencillo montaje, múltiples soluciones 
a las diferentes necesidades de trabajo de todo tipo 

de of icina.

Vital Plus
by Actiu
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La polivalencia de Vital plus y sus múltiples 
configuraciones se han pensado para 
brindarte su inconfundible estética y su 
funcionalidad en cualquier momento y en 
cualquier entorno.

The versatility of Vital plus and its multiple 
configurations have been designed to offer you 
its unmistakable aesthetics and functionality 
at any time and in any environment.
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Vital Plus permite retranquear sus patas y unir 
sus tableros, creando mesas cuádruples, de 
conferencia o grandes espacios de reunión.

Vital Plus allows the legs to be recessed and 
the tabletops to be joined together, creating 
quadruple desks, conference tables or large 
meeting spaces.
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Las mesas Vital Plus 300 soportan todos los 
proyectos que haya sobre la mesa. La calidez de 
la madera y el contraste con las patas de metal 
dotan a  cualquier espacio de un estilo sencillo 
y actual. Las diferentes siluetas con patas 
en pirámide transmiten una sensación muy 
acogedora.

The Vital Plus 300 tables support all the projects 
put on the table. The warmth of the wood and 
its contrast with the metal legs provide any 
space with a simple and modern touch. The 
different shapes with pyramid legs give off a 
very cozy feeling.
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Cuando llega el momento de que el proyecto cobre forma, 
la serie Vital Plus Spine, aporta una amplia capacidad de 
almacenaje. Cajones y puertas deslizantes que permiten 
tener todo a mano: muestrario de materiales, de colores, 
gadgets tecnológicos y elementos de papelería. Una opción 
idónea para mantener en el orden en los momentos de más 
trabajo. 

When the time comes for the project to take shape, 
the Vital Plus Spine series provides ample storage 
capacity. Drawers and sliding doors that enable you to 
keep everything at hand: samples of materials, colours, 
technological devices and stationery. An ideal option for 
keeping order during busy times. 
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Vital Pro is the line of tables designed to cover all 
kinds of needs: off ice desks such as executive desks, 

through to desks for shared workspaces as well as 
meeting desks. 

Vital Pro es la línea de mesas pensada para cubrir 
todo tipo de necesidades: mesas operativas como las 
mesas de dirección, pasando por mesas con espacios 
de trabajo compartidos así como mesas de reuniones. 

Vital Pro
by Actiu
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Vital Pro mantiene la elegancia de las líneas 
sencillas rectas y puras. Una estética funcional 
y reconocible que destaca en cualquier 
ambiente. 

Vital Pro maintains the elegance of simple 
straight and pure lines. A functional and 
distinctive aesthetic that stands out in any 
environment. 
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Prisma is a Nordic style operative desk program 
which has an exquisite leg union providing a compact 

and elegant aspect to the desk, in which each 
element forms part of the whole object.

Prisma es un programa de mesas operativas de estilo 
nórdico que, presenta un exquisito sistema de unión 
en las patas proporcionando un aspecto compacto y 
elegante en la mesa, en el que cada elemento forma 

parte de un todo.

Prisma
by Sylvain Carlet & Isern Serra
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Elegancia, sof isticación y minimalismo se 
unen en este programa, diseñado para vestir 
los actuales espacios de trabajo dotándolos de 
calidez y distinción.

Elegance, sophistication and minimalism 
come together in this program, designed to 
address the current work spaces giving them 
warmth and distinction.
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Prisma se adapta a cualquier espacio gracias 
a una amplia gama de mesas operativas y de 
reunión que aporta una máxima versatilidad 
para todo tipo de espacios y proyectos.

Prisma adapts to any space thanks to a wide 
range of off ice and meeting desks that provide 
maximum versatility for all types of spaces and 
projects.
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Its light appearance does not affect its surprisingly 
robust structure. Twist has been designed with a 
unique connecting system which means eff icient 
installation, something that is always required in 

large projects.

Su ligereza visual no repercute en su sorprendente 
robustez estructural. Twist ha sido diseñada mediante 

un sistema único de uniones, el cual aporta una 
ef iciente instalación, siempre necesaria en grandes 

proyectos.

Twist
by Enrico Frigerio
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La colaboración y la proximidad del usuario son 
la razón de ser de este programa. Twist favorece 
la conexión entre mesas creando equipos más 
conectados y preparados para la colaboración.

Collaboration and user proximity are this range’s 
raison d’être. Twist supports the connection 
between desks by creating teams that are more 
connected and collaborative.
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Twist ofrece multitud de opciones de 
configuración que aportan agilidad, ritmo, 
frescura y flexibilidad.

Twist offers a variety of configuration options 
which lend balance, rhythm, lightness and 
flexibility. 
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Our Arkitek range shares a technical and artistic 
concept with architecture. The organic shapes of 
its sturdy structure, made entirely of aluminium, 

give the range its unique avant-garde and 
contemporary feel.

Nuestro programa Arkitek comparte con la 
arquitectura una concepción técnica y artística. 
Las formas orgánicas de su robusta estructura, 
fabricada íntegramente en aluminio, aportan al 

programa su inconfundible carácter vanguardista y 
contemporáneo.

Arkitek
by Alegre Studio
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Arkitek es la solución de mobiliario capaz de 
aportar vanguardia y personalidad a través del 
diseño a los espacios de trabajo de los nuevos 
líderes.

Arkitek is the furnishing solution which is 
capable of bringing state-of-the art personality 
through design to the workspaces of new 
leaders.
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Los espacios privados para concertar visitas, tener 
conversaciones telefónicas o de conferencias, o 
reuniones con los equipos internos siguen siendo 
una necesidad para los nuevos directivos. 

Private spaces for setting up meetings, holding 
telephone calls or videoconferences, or internal 
team meetings are still required by modern 
managers. 
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Longo is a system capable of taking your work level 
to the desired point that it fuses soft seating with the 

off ice using a platform from a robust structure but 
with a light aspect, which acts as a link to connect 

and branch numerous modules in a space.

Longo es un sistema capaz de llevar tu nivel de 
trabajo al punto deseado, que fusiona el soft seating 

con la of icina mediante una plataforma de estructura 
robusta y aspecto ligero, que actúa de enlace para 
conectar y ramif icar multitud de módulos en un 

espacio.

Longo
by Ramos & Bassols
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Longo nace de una sólida estructura de aluminio 
extrusionado sobre la que adaptamos patas de inyección 
de aluminio y un sinf ín de posibilidades hasta conseguir 
el ambiente deseado, siempre manteniendo un 
concepto visual unitario.

Longo stems from a solid extruded aluminium structure 
on which we attach the cast iron legs and endless 
possibilities to achieve the desired environment, always 
maintaining  a unitary visual concept.  
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Made from high quality materials, POWER is the 
off ice desk system that combines design and 

technology to create versatile, height-adjustable 
workstations that foster mobility in the workspace.

Realizado con materiales de alta calidad, POWER es 
el sistema de mesas para of icina que combina diseño 
y tecnología, y que permite crear puestos operativos 

versátiles y elevables que favorecen la movilidad en el 
espacio de trabajo.

Power
by NACAR Design
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El sistema Power resuelve de forma ef iciente 
las necesidades de uso para dar respuesta a 
los requerimientos que los espacios de trabajo 
actuales precisan: puestos operativos individuales 
y múltiples, soporte para videoconferencias o 
mesas directivas y de reuniones. 

The Power system eff iciently solves usage 
needs to meet the requirements of the 
workspaces of today: single and multiple 
workstations, support for videoconferencing, or 
meeting and executive desks.
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Realizada con materiales de alta calidad, su 
estructura esconde una gran solidez a la vez 
que confiere al producto de una estética ligera 
y funcional. La columna central que sustenta la 
mesa, mejora los flujos de movimiento en torno a 
ella creando espacios más dinámicos y activos. 

Made with high-quality materials, its structure 
conceals great solidity while giving the product a 
light and functional aesthetic. The central column 
that supports the table improves the flow of 
movement around it, creating more dynamic and 
active spaces. 
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Mobility puts functionality at the service of creativity, 
concentration, socialisation, motivation and, above all, 

people’s well-being and productivity.

Mobility pone la funcionalidad al servicio de la 
creatividad, la concentración, la socialización, 
la motivación y, sobre todo, del bienestar y la 

productividad de las personas.

Mobility
by Actiu Team



FEEL GOOD. WORK BETTER _ WORKPLACE

01. Mobility
Air

99

Su pulsador ergonómico y su sistema de 
elevación a gas compensado ofrecen una 
experiencia orientada al bienestar del usuario, 
elevando además las posibilidades del espacio 
de trabajo, gracias a la posibilidad de incorporar 
accesorios como faldones o divisorias. 

Its ergonomic push button and its gas-balanced 
lifting system offer an experience oriented to 
the user’s wellbeing, while also increasing the 
possibilities of the work space, thanks to the 
possibility of incorporating accessories such as 
skirts or dividers. 
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Además de brindar una comodidad total 
gracias a su motor eléctrico, Mobility 
Electra también ofrece una experiencia 
completamente segura, al contar con un 
sistema anti-colisión integrado que elimina el 
riesgo de atrapamiento o golpe accidental. 

As well as providing total comfort thanks to 
its electric motor, Mobility Electra also offers a 
completely safe experience, with an integrated 
anti-collision system that eliminates the risk of 
entrapment or accidental impact. 
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Mobility Handy ofrece una flexibilidad total gracias a 
su versión con ruedas. Con total garantía y f iabilidad 
de peso, al estar soportada por dos columnas, es la 
solución ideal para improvisar nuevas configuraciones en 
cualquier espacio.

Mobility Handy offers total flexibility thanks to its wheeled 
version. With total weight guarantee and reliability, 
supported by two columns, it is the ideal solution for 
improvising new configurations in any space. 
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Talent
by Alegre Studio

Talent was created to consolidate a single solution 
that met all the arising needs in spaces that aim to 

motivate critical thinking, innovation and the transfer 
of knowledge in a much more active, fun and creative 

way.

Talent nace para concentrar en un único producto 
todas las necesidades que surgen en los espacios 
que pretenden motivar el pensamiento crítico, la 

innovación y la trasmisión de conocimientos de una 
manera nueva, más activa, divertida y creativa.
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El modelo Talent 100 es perfecta para espacios de 
formación y centros educativos. Son mesas f ijas 
y compactas de 74 cm de altura, con superf icie 
de melamina y estructura de acero y aluminio. Se 
pueden complementar con acceso de cableado, 
faldones y cuenta con niveladores antideslizantes 
para evitar vibraciones

The Talent 100 model is perfect for training 
spaces and educational centres. They are f ixed 
and compact tables which are 74 cm high, with 
a melamine surface and a steel and aluminium 
structure. They can be complemented with cable 
access grommets, flaps and have anti-slip levellers 
to prevent vibrations.
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Para facilitar su mantenimiento y 
almacenaje, Talent 300 es apilable y móvil. 
Sus patas de aluminio están diseñadas 
para que varios usuarios puedan trabajar 
sin interferencias ni molestias.

For ease of maintenance and storage, 
Talent 300 is stackable amd mobile. The 
aluminium legs are designed to allow 
several users to work without disturbance 
or discomfort.
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El sistema de elevación de Talent 500 no precisa 
de conexión eléctrica. Mediante un pistón de gas 
de fácil utilización se regula la altura de la mesa. 
Esto posibilita trabajar de pie sin la necesidad de 
tomas de corriente cercanas.

The Talent 500 lifting system does not require 
an electrical connection. The height of the 
table can be regulated by means of an easy-
to-use gas piston. This makes it possible to 
work standing up without the need for nearby 
power outlets.



FEEL GOOD. WORK BETTER _ WORKPLACE

115



FEEL GOOD. WORK BETTER _ WORKPLACE

117

Trama is the table range that offers total versatility to 
get the highest performance out of work, teaching 
and learning environments. As a f ixed, folding and 
mobile solution, Trama can f it into both executive 

environments and spaces with multiple uses.

Trama es el programa de mesas que ofrece una 
versatilidad total para sacar el mejor rendimiento a 

los momentos de trabajo, enseñanza y aprendizaje. Al 
ser f ija, plegable y móvil, TRAMA puede encajar tanto 

en ambientes ejecutivos como en espacios de uso 
múltiple. 

Trama
by Alegre Studio
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El característico perf il simétrico del travesaño 
de Trama se apoya en sus columnas de aluminio 
extrusionado y sus pies en inyección de aluminio. 
Una estructura que ofrece estabilidad sin 
descuidar la ligereza visual.

The characteristic symmetrical prof ile of the Trama 
crossbar is supported by its extruded aluminium 
columns and its injected aluminium legs. A 
structure that offers stability without affecting its 
visual lightness.
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The evolution of its lines and its contemporary 
aesthetics provide a design plus to a programme 

that maintains the same stability and robustness as 
always. Ofimat Plus is both practical and functional.

La evolución de sus líneas y su estética 
contemporánea permiten aportar un plus de diseño a 
un programa que mantiene la estabilidad y robustez 

de siempre. Ofimat Plus se convierte así en una 
propuesta tan práctica como funcional.

Ofimat Plus
by Actiu Team
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La amplia profundidad de gama de Ofimat Plus 
convierte a este programa en el aliado perfecto 
para cualquier espacio que precise de no solo de 
tareas operativas, si no también de recepción o 
incluso de formación.

The wide depth of the Ofimat Plus range 
makes this programme the perfect ally for any 
space that requires not only operational tasks, 
but also reception or even training.
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Desde propuestas actuales, dinámicas y joviales hasta 
ambientes más premium y elegantes, Ofimat Plus se 
presenta como una nueva opción para aportar más valor 
a cualquier espacio.

From current, dynamic and jovial proposals to more 
premium and elegant environments, Of imat Plus is 
presented as a new option to add more value to any 
space.
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Community table programmes that combine comfort 
and ergonomics with durability and versatility. 

The result is competitive and agile programmes 
that allow spaces to be reconfigured in a matter of 

minutes.

Programas de mesas de colectividades que 
aúnan comodidad y ergonomía con durabilidad y 

polivalencia. El resultado son programas competitivos 
y ágiles, que permite reconfigurar espacios en 

cuestión de minutos

Mesas 
Colectividades

by Actiu Team
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Las mesas que forman el programa Colectiva 
han sido diseñadas para adaptarse a los 
espacios de colaboración y concentración a 
nivel corporativo, formativo y home off ice.

The tables that make up the Colectiva range 
have been designed to adapt to spaces for 
collaboration and concentration, whether for 
corporate, training or home off ice purposes.

COLECTIVA
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Dynamic conjuga sencillez y funcionalidad para 
ofrecer múltiples posibilidades de crecimiento 
tanto en puestos individuales como colectivos 
de espacios de trabajo, formación, estudio o 
recepción.

Dynamic is a simple but functional program 
that offers multiple progressive possibilities 
in individual and open areas such as training, 
studying or reception.

DYNAMIC
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Cool es el programa de mesas versátil minimalista cuya 
estructura ofrece robustez, agilidad y configuraciones múltiples a 
aquellos espacios que requieren de soluciones flexibles.

Cool is the minimalist versatile table range whose structure 
offers robustness, flexibility and multiple configurations to 
spaces that require flexible solutions.

COOL
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Programme of polyvalent and functional tables that 
can be used in multiple spaces, both cafeterias and 

small meeting areas, among others.

Programa de mesas polivalentes y funcionales que 
sirve para múltiples espacios, tanto cafeterías como 

pequeñas zonas de reunión, entre otras.

Tabula
by Actiu Team
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Todos nuestros tableros de melamina 
incorporan de serie una certif icación 0% 
formaldehído, con el objetivo de promover la 
sostenibilidad y el bienestar.

All our MFC boards incorporate a 0% 
formaldehyde certif ication as standard, with the 
aim of promoting sustainability and well-being.



FEEL GOOD. WORK BETTER _ WORKPLACE

143



Las sillas de of icina de ACTIU son el 
complemento perfecto para cualquier 

espacio de trabajo. Con un diseño actual 
e innovador se adaptan a las necesidades 

del usuario en cada momento.

Actiu off ice chairs are the perfect 
addition to any workspace, using 

innovative, cutting-edge design, adapted 
to the user’s every need.

Off ice
chairs

Sillas 
operativas
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A+S Work introduces its soft-tech concept for all users 
and all off ice environments. 

Its high-grade ergonomics and high performance in 
terms of its configuration and adaptation possibilities 

make it a high-performance off ice chair that is 
perfect for any user and any setting.

A+S Work lleva su concepto soft-tech a todos los 
usuarios y a todos los entornos de trabajo operativos. 

Su alto grado ergonómico y sus altas prestaciones 
en cuanto a posibilidades de configuración y 

adaptación, la convierten en una silla operativa 
de alto rendimiento ideal para cualquier usuario y 

cualquier entorno.

A+S Work
by Alegre Studio
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A+S WORK aúna en una misma silla dos de los 
sistemas de basculación existentes en el mercado, 
estrenando nuestra patente syncro.

A+S WORK combines two of the existing
tilting systems on the market in the same chair, 
premiering our patented synchro mechanism.
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Su regulación sensible de tensión es lo más 
parecido a que una silla piense por la salud 
postural del usuario.

Its sensitive tension control is the closest thing 
to a chair that has been designed for the user’s 
postural health.
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Meant for work.
Trim is a work chair. Versatile and ergonomic, with a 

design that is meant to offer comfort and protect the 
body and back and f it into any environment.

Operatividad pura
Trim es una silla puramente operativa. Versátil, 

ergónomica. Diseñada para ofrecer comodidad con 
un diseño pensado para proteger cuerpo y espalda y 

encajar en cualquier ambiente. 

Trim
by Alegre Studio
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Trim se presenta en tres modelos para 
componer una gama que cuida la ergonomía 
por encima de todas las cosas: con respaldo 
en lámina de plástico, con respaldo 
entramado y con entramado tapizado.

Trim comes in three models to make up a 
range that cares about ergonomics above all 
else: with a plastic laminate backrest, a mesh 
backrest or with upholstered fabric.
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Tnk Flex
by Alegre Studio

Welcome to complete freedom of movement
Thanks to its ergonomic design based on support 

and interaction, the Tnk Flex allows the body to move 
freely, thus reducing fatigue, effort and stress and 

increasing performance and productivity.

Bienvenidos a la libertad total de movimiento
Gracias a su diseño ergonómico basado en la 

sustentación y la interacción, Tnk Flex permite el 
movimiento libre del cuerpo, reduciendo así la 

fatiga, el esfuerzo y las tensiones y aumentando el 
rendimiento y la productividad.



FEEL GOOD. WORK BETTER _ WORKPLACE

163

Una silla que responde intuitivamente a las 
necesidades del usuario, adaptándose a la 
morfología y cinética del cuerpo humano 
mediante la adaptación del asiento y el respaldo.

A chair that intuitively responds to the needs 
of the user, adapting to the morphology and 
kinetics of the human body by adapting the seat 
and backrest.
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Ef it conveys its characteristic freshness and 
dynamism to stand out from other high-

performance chairs.

Ef it transmite su frescor y su dinamismo 
característicos para destacar entre las demás sillas de 

altas prestaciones.

Efit
by Alegre Studio
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Efit cuenta con un respaldo flexible y transpirable, fabricado en 
polipropileno y f ibra de vidrio, que responde a los movimientos 
de la espalda mediante un sistema lumbar dinámico.

Ef it has a flexible, breathable backrest,  manufactured from 
polypropylene and glass f ibres which respond to shoulder 
movements through a dynamic back support system.
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Efit ofrece una amplia gama de posibilidades de 
customización, empleando sus diseños monocromáticos 
(blanco o negro), el tapizado integral de su respaldo una 
alternativa que aumenta el confort y un extensa gama 
de combinaciones para el asiento.

Ef it offers a wide range of customisation options 
using monochrome designs (black or white), an 
optional upholstered back pad -an alternative which 
increases comfort- and a wide range of frames and seat 
upholstery options.
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Stay calm, work hard.
Stay is a must for those looking to strike the perfect 
balance between an attractive design and technical 

performance. ACTIU’s best seller for off ices that 
guarantees ergonomics without holding back on formal 

details.descuidar los detalles formales.

Stay calm, work hard.
Stay es una apuesta ganadora para quienes quieren 

asegurar un perfecto equilibrio entre diseño atractivo y 
prestaciones técnicas. Un best seller operativo de ACTIU 

que garantiza la ergonomía sin descuidar los detalles 
formales.

Stay
by Alegre Studio
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Su innovación en la construcción de su respaldo asegura 
una gran libertad de movimiento, y su asiento y su 
reposabrazos permiten un ajuste total desde la posición 
de sentado, para garantizar el mínimo esfuerzo del 
usuario al mantener o cambiar su postura.

Its innovative backrest design means great freedom of 
movement. Its seat and armrests can be fully adjusted 
from a seated position to ensure minimal effort for the 
user when maintaining or changing posture.
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Made from innovative materials and cutting edge 
technology, Cron combines the qualities of executive 

lounge seating, while being impressive and svelte, 
with an aspect of functionality that remains 

comfortable, light and dynamic in its inspiration.

Fabricado con materiales innovadores y la tecnología 
más avanzada, Cron combina las cualidades de 

un sillón directivo, imponente y esbelto, con una 
vertiente de inspiración funcional, cómoda, ligera y 

dinámica. 

Cron
by Alegre Studio
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El programa Cron cuenta con modelos conf idente 
a juego para crear espacios exclusivos pero cálidos, 
gracias al toque “home feeling” que aporta su diseño 
en conjunto a las of icinas de última tendencia.

The Cron setup offers models with matching visitors 
chairs to help create exclusive but welcoming spaces, 
thanks to their design’s “homely feeling” in line with 
the last trends for off ices
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Timeless elegance
Much more than just a formal design. A sum of 

functional, technical and technological details. A 
timeless and elegant design. Offering great visual 

quality through the use of materials with high added 
value, that are sustainable and environmentally friendly.

Elegancia atemporal
Mucho más que un diseño formal. Una suma de 

detalles funcionales, técnicos y tecnológicos. Un diseño 
atemporal y elegante. Con una gran calidad visual 
mediante la utilización de materiales de gran valor 
añadido, sostenibles y respetuosos con su entorno.

Tnk 500
by Alegre Studio
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La plataforma tecnológica Tnk cuenta con un 
diseño ergonómico inteligente Non Stop que 
certif ica su uso intensivo de 24 horas al día. 
Una garantía para el bienestar de los usuarios 
que elimina el riesgo de lesiones derivadas de 
las malas posturas.

The Tnk technological platform has a smart 
non-stop ergonomic design that certif ies 
its 24/7 intensive use. A guarantee for the 
wellbeing of users that eliminates the risk of 
injuries resulting from poor posture.
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Las sillas de colectividades son ideales 
para equipar espacios de reunión. Salas de 

juntas, salas de conferencia...

Multipurpose chairs are ideal for 
equipping different spaces such as 

conference rooms, boardrooms...

Multipurpose
chairs

Sillas 
colectividades
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Fluit is made from 100% recycled f ibreglass and 
polypropylene plastic, certif ied by Green World 
Compounding®, that comes from the fruit and 

vegetable crates of Andalusia, the regions that make 
up what is known as the vegetable garden of Europe. 

FLUIT está elaborada con f ibra de vidrio y plástico 
polipropileno 100% reciclados, certif icado por Green 
World Compounding® proviene de las cajas de fruta 
y verduras de las zonas de Andalucía, territorios que 

constituyen la conocida como huerta de Europa.

Fluit
by Archirivolto Design



FEEL GOOD. WORK BETTER _ WORKPLACE

197

Fluit es una silla de armónico diseño, ligera y 
robusta a partes iguales gracias al innovador 
proceso de inyección a gas.   

Fluit’s design is harmonious, light, and robust 
in equal measures, thanks to the innovative 
gas injection process.
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Su delicado acabado y su suave tacto despiertan 
sensaciones gracias a un diseño que fluye y que 
permite al usuario recorrer toda la silla en una caricia 
ininterrumpida, libre de aristas o uniones. 

Its delicate f inish and soft touch awaken sensations 
thanks to a flowing design that unites the entire 
chair in one section, with no edges or joints. 
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Inspired by the beauty of nature, Bee combines 
quality and design in a high-end product. A resilient 

piece of engineering, the result of a ref ined work 
process based on innovation, technology, materials 

science, and process sustainability. 

Inspirada en la belleza de la naturaleza, Bee aúna 
calidad y diseño en un producto de alta gama. 
Una pieza de ingeniería resiliente, fruto de un 

depurado proceso de trabajo que incluye innovación, 
tecnología, ciencia de los materiales y sostenibilidad 

en procesos.

Bee
by Vicente Berbegal
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Bee aúna calidad y diseño en un producto de alta 
gama. Una pieza de ingeniería resiliente, fruto de un 
depurado proceso de trabajo que incluye innovación, 
tecnología, ciencia de los materiales y sostenibilidad en 
procesos.

Bee combines quality and design in a high-end 
product. A resilient piece of engineering, the result of a 
ref ined work process based on innovation, technology, 
materials science, and process sustainability. 
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Wing is the result of the natural technological 
evolution of a traditional wooden chair, adapted 

to more eff icient production processes and highly 
innovative technical developments, being awarded 

the Red Dot Design Award & IF Design.

Wing es una creación fruto de la evolución 
tecnológica natural de la tradicional silla de madera, 
adaptada a procesos de producción más ef icientes 
y a unos avances técnicos altamente innovadores, 

siendo galardonada con el Red Dot Design Award y el 
IF Design. 

Wing
by Ramos & Bassols
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Es una pieza que fusiona de forma elegante 
tecnología y tradición. El resultado es una silla 
de aspecto singular pero fácilmente asimilable, 
lo que facilita su adecuación a multitud de 
espacios.

It is a piece that elegantly fuses technology 
and tradition. The result is a unique chair but 
easily assimilable, making it easy to adapt to a 
multitude of spaces.
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Sit back and enjoy. The Urban universe is designed 
to classify all the day ́s tasks. Without limitations. 

From those that require extra concentration to 
those that provide well-being. Its versatility enables 

it to accompany you throughout the entire day, 
during the most intense times as well as times of 

complete relaxation.

Sentarse y disfrutar. El universo Urban está 
concebido para enmarcar todas las tareas del día. Sin 
limitaciones. De las que requieren más concentración 
a las que aportan bienestar. Su versatilidad le permite 

acompañar en cada uno de los momentos del día, 
en las horas de más intensidad y en las de relajación 

absoluta.

Urban
by NACAR Design
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El respaldo de Urban block se inspira en su 
propia vocación de universalidad. Un diseño 
que cuida las formas y los detalles para ofrecer 
una silla con un sinf ín de posibilidades.

The Urban Block backrest is inspired by its own 
vocation for universality. A design that takes 
care of shapes and details to offer a chair with 
endless possibilities.
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Urban cuenta con una extensa gama de 
posibilidades manteniendo siempre el confort 
y la robustez necesaria para cada aplicación.

Urban has a wide range of possibilities while 
maintaining the comfort and robustness 
necessary for each type of use.
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Plek chair has a personal style: slim and 
continuous lines. Light design combined 

with materials such as moulded aluminium 
frame, make Plek a unique product. 

La silla Plek se caracteriza por un estilo muy 
personal de líneas esbeltas y continuas. Su 

diseño ligero, combinado con materiales nobles 
como el aluminio inyectado de la estructura, 
hacen de Plek una pieza única en su gama. 

Plek
by Alegre Studio
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Plek ha sido reconocida con el prestigioso premio de 
diseño Red Dot Design Award. Su diseño innovador 
y de calidad llevó al jurado internacional a elegirla 
en su categoría.

Plek seating,manufactured by Actiu and designed 
by Alegre Industrial,has been recognised with the 
prestigious Red Dot Design Awards: product design.
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La mesa plegable ofrece una gran flexibilidad 
de uso, ideal para el equipamiento de múltiples 
instalaciones como salas de reuniones, de 
conferencias, de formación y espacios públicos. 

The folding desk option is ideal for multi-purpose 
areas such as meeting, conference and training 
rooms, as well as in public halls.
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With an informal and elegant prof ile, Whass is 
designed for more modern spaces. Its range of 

models, f inishes and structures allows a varied and 
flexible usage. Its most remarkable quality is its 

super-stackability, which enables maximum space 
optimisation.

Con un perf il informal y ref inado, Whass está 
pensada para espacios más actuales. Su amplitud de 
modelos, acabados y estructuras le permite un uso 
variado y flexible. Su particularidad más destacable, 

es su superapilabilidad, que posibilita la máxima 
optimización del espacio.

Whass
by NACAR Design
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juntas, salas de conferencia, etc.

Las sillas de colectividades son ideales 
para equipar espacios de reunión. Salas de 
juntas, salas de conferencia, etc.
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Whass es versátil y colorista. Adaptable a 
cualquier entorno y situación debido a una 
flexibilidad inherente a su propio diseño.

Whass is versatile and colourful. It is adaptable 
to any environment and situation due to the 
flexibility inherent to its design.
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Su carcasa de polipropileno se conjuga con 
estructuras que incluyen acero, aluminio y 
madera, dependiendo del modelo.

Its polypropylene frame is combined with 
structures that include steel, aluminium and 
wood, depending on the model. 
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Noom’s enormous versatility and customisation 
capacity, designed by the Alegre Design studio, 
allows this line to f it into areas such as lobbies, 

waiting areas, meeting and hospitality rooms, among 
others.

La enorme versatilidad y capacidad de 
personalización de Noom, diseñada por el estudio 

Alegre Design, permite a esta línea encajar en áreas 
que abarcan vestíbulos, zonas de espera, salas de 

reuniones y hostelería, entre otros.

Noom 50
by Alegre Studio
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La silla Noom 50 aporta soluciones para poder ser 
utilizada en cualquier entorno, es mucho más que 
una silla confidente de polipropileno o tapizada 
puesto que dispone de varios acabados y estructuras.

The Noom 50 chair provides solutions that can be 
used in any environment, it is much more than an 
polipropilene or upholstered visitor chair as it comes 
in several f inishes and structures.
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Noom ha sido creada para humanizar los espacios, con 
un diseño amable, elegante y diferenciado. Está pensada 
para favorecer la comunicación y transmitir bienestar, 
indispensable en el día a día.

Noom has been created to humanise spaces, with a 
friendly, elegant and differentiated design. It has been 
created to favour communication and convey well-being, 
which is essential in everyday life.
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Spacio combines simplicity and robustness in its 
structure and functionality in its features.

A versatile solution to the furnishing needs of public 
and private environments, with a range with uses 

encompass meetings, educational and waiting areas.

Spacio combina simplicidad y robustez en su 
estructura y funcionalidad en sus prestaciones.

Una respuesta versátil al equipamiento de entornos 
públicos y privados, con una gama que abarca 

colectividades, formación y áreas de espera.

Spacio
by Alegre Studio
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Spacio se ha diseñado para satisfacer las 
necesidades de la of icina actual, adaptándose 
a los momentos que surgen en cada uno de los 
espacios que la componen: desde los individuales y 
operativos hasta los colaborativos y de socialización.

Spacio has been designed to meet the needs of 
today’s off ice, adapting to the moments that arise in 
each of the spaces it is comprised of: from individual 
and operational to collaborative and social spaces.
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El programa Spacio también incluye una bancada 
para 2, 3 o 4 asientos y hasta una plaza más para 
incorporar una mesa opcional.

The Spacio range also includes a bench for 2, 3 or 
4 seats and even one more place to incorporate an 
optional table.
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Mit becomes the user’s ally, offering them comfort 
in any space and at any time of day. A chair that can 
handle everything and anything and that adapts to 
the rhythm of all types of people, regardless of who 

they are: students, travellers, researchers.

Mit se alía con los usuarios para ofrecer su 
comodidad en cualquier espacio y momento del dia. 
Una silla que resiste todo y se adapta al ritmo de todo 

tipo de persona, sea como sea: estudiante, viajera, 
investigadora.

Mit
by Alegre Studio
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Es el material que da forma a nuestra silla Mit lo que la 
hace una silla diferente. La fabricación en PUR rígido 
ofrece limpieza y durabilidad, además del confort que 
ofrece la característica forma de sus curvas, posibles 
gracias a su estructura flexible interna.

It’s the material that shapes our Mit chair and makes it 
unique. The rigid PUR construction gives it clean lines and 
makes it durable, in addition to the comfort offered by 
the characteristic shape of its curves, made possible by its 
internal flexible structure. 
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Confident
chairs

Sillas 
confidentes

Las sillas confidentes son ideales por 
su comodidad ,ergonomía y diseño en 

entornos colectivos y de trabajo.

The confidant chairs are ideal for 
their comfort, ergonomics and design 

in collective and collaborative work 
environments.
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Its impeccable ergonomics combine highly advanced 
technological processes with handmade and 

thorough production. The Karbon manufacturing 
process takes 45 work days to create each chair.

Su ergonomía impecable combina procesos 
tecnológicos muy avanzados con una producción 

artesanal y minuciosa. El proceso de fabricación de 
Karbon requiere de 45 días de trabajo para crear cada 

una de las sillas.

Karbon
by NACAR Design
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Karbon es el resultado de un proceso de 
innovación y progreso empresarial. Su diseño 
ingenioso, que ha sido reconocido con un Red 
Dot Award 2019, genera ángulos y siluetas 
inesperadas. 

Karbon is the result of an innovative process 
and business progress. Its ingenious design, 
which has been awarded a Red Dot Award 
2019, generates unexpected angles and 
silhouettes. 
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Uma combines discretion and elegance thanks to 
the organic shapes of its natural lines. Its comfort, the 
result of its steel structure covered with injected foam, 

makes it a multifunctional chair to meet any need.

Uma combina discreción y elegancia gracias a 
las orgánicas formas de sus líneas naturales. Su 

confort, fruto de su estructura de acero recubierta 
con espuma inyectada la convierte en una silla 
multifuncional para cubrir cualquier necesidad. 

Uma
by Lledó & Campos
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Su estilo discreto y presencia elegante se 
complementan con el confort que aporta su 
estructura interior de acero recubierta con 
espuma inyectada.

Its discreet style and elegant presence are 
complemented by the comfort provided by its steel 
interior structure covered with injected foam.



FEEL GOOD. WORK BETTER _ WORKPLACE

263

Amplio programa adaptable a las diversas 
necesidades de equipamiento: recepción, 
confidente direccional y de reunión, 
bibliotecas, salas de actos, home off ice, 
comercios y servicios,… 

A wide programme for multiple sectors: 
restaurants, training rooms, reception areas, 
off ices, meeting rooms and other services. 
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The enormous versatility and personalization capacity 
of Noom, designed by the Alegre Studio studio, allows 
this line to f i t into areas that include lobbies, waiting 

areas, meeting rooms and hotels, among others.

La enorme versatilidad y capacidad de 
personalización de Noom, diseñada por el estudio 

Alegre Studio, permite a esta línea encajar en áreas 
que abarcan vestíbulos, zonas de espera, salas de 

reuniones y hostelería, entre otros.

Noom 30
by Alegre Studio
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Noom tiene muchas caras, gracias a una extensa gama de 
estructuras, tapizados, piel y costuras que aporta confort y 
una sentada ergonómica para diferentes tareas y espacios.

There are many sides to Noom, thanks to an extensive range 
of structures, upholstery, leather and seams that provides 
comfort and an ergonomic sitting¡ positions for different 
tasks and spaces.
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La innovadora silueta de Noom, con 
reposabrazos integrados y asiento y 
respaldo interconectados, consigue 
acoger el cuerpo cómodamente 
durante espacios amplios de tiempo.

Noom’s innovative silhouette, 
featuring integrated armrests and an 
interconnected seat and backrest, is 
comfortably accommodating for the 
user’s body for long periods of time
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Los diferentes modelos de Noom, resultan funcionales 
y aportan diseño a salas de reuniones, puntos de 
encuentro, áreas de espera y espacios gastronómicos, 
entre otros entornos.

The different Noom models are functional and 
provide design to meeting rooms, meeting points, 
waiting areas and gastronomic spaces, among other 
environments.
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Ikara is Actiu’s commitment to creating an exclusive 
chair capable of making any space timeless and 

exclusive. Ikara is a range that is not phased by fads 
or trends, capable of offering an ongoing evolution 

in its materials and, therefore, a high capacity for 
customisable options. 

Ikara es la apuesta de Actiu por crear una silla 
exclusiva capaz de aportar distinción de forma 

atemporal a cualquier espacio. Ikara es un programa 
no sujeto a tendencias ni a modas, capaz de ofrecer 

una evolución constante en sus materiales y por 
consiguiente, una alta capacidad de opciones de 

personalización. 

Ikara
by Lledó & Campos
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Ikara ha transformado el concepto de silla de madera 
con una equilibrada carga ergonómica. Un clásico 
renovado para ser integrado en cualquier espacio: 
of icinas, recepciones, hoteles, museos...

Ikara has transformed the concept of the wooden chair 
with its balanced ergonomics. 
A renewed classic to be integrated in any space: off ices, 
receptions, hotels, museums...
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The Urban Plus chairs are the perfect combination 
of functionality, aesthetics and versatility. When you 

enjoy your work, the hours fly by. This robust, stream-
lined chair will comfortably accommodate meetings, 

creative sessions and short breaks to maintain 
healthy habits.

Las sillas Urban Plus son la combinación perfecta 
entre funcionalidad, estética y versatilidad. Cuando 

se disfruta en el trabajo, las horas pasan volando. 
Esta silla robusta y de líneas fluidas acogerá con 

comodidad reuniones, sesiones creativas y pequeños 
descansos que permitan mantener unos hábitos 

saludables.

Urban
by NACAR Design
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La multitud de acabados de la gama Urban Plus la 
convierten en la silla ideal para todos los espacios, 
sean de trabajo o de desconexión. Su diseño 
conjuga delicadeza en las formas y sostenibilidad en 
los materiales. El 85% de ellos son reciclables.

The wide variety of f i nishes in the Urban Plus range 
make it the ideal chair for all spaces, whether they 
are for working or unwinding. Its design combines 
delicacy in its shape and sustainability in its 
materials. 85% of them are recyclable.
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La amplia gama de tapizados y mallas 
técnicas de Urban maximizan su capacidad 
de personalización. Porque cada equipo y 
cada proyecto son únicos.

Urban’s wide range of upholstery 
and technical meshes maximise its 
personalisation capacity.Because each piece 
of equipment and each project is unique.
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Redesigned functionality
Bucket is a state-of-the-art chair that raises the 
standard in comfort, ergonomics and design in 

collective and collaborative work environments. With 
its high customisability and advanced features, it is a 
programme that stands out for its high quality and 

functionality.

Funcionalidad rediseñada
Bucket es una silla de vanguardia que eleva el 

estándar en comodidad, ergonomía y diseño en 
entornos colectivos y de trabajo colaborativo. Con su 
alta capacidad de personalización y características 
avanzadas, es un programa que destaca por su alta 

calidad y funcionalidad.

Bucket
by Alegre Studio
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Esta pieza, diseñada por Alegre Design, es 
una nueva evolución de la colección Noom, 
Pensada para proporcionar una experiencia de 
asiento aún más ergonómica y confortable.

This piece, designed by Alegre Design, is a new 
evolution of the Noom collection, designed 
to provide an even more ergonomic and 
comfortable seating experience.
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Los sillones y lounge seating de Actiu 
están diseñados para fomentar la 

comunicación entre personas en los 
puntos de encuentro y socialización.

The Actiu lounge seating are designed 
to encourage communication between 

people at meeting points and socialization 
areas.

Soft
seating

Soft
seating
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In the new workspaces, furniture has become the tool 
capable of offering a world of possibilities. Workplaces 
aspire to be more than gatherers of tasks and people, 

they seek to be a meeting point for creativity and 
talent. Noom is inviting and comfortable. An armchair 

for every moment of the day.

En los nuevos espacios de trabajo, el mueble se 
convierte en la herramienta capaz de ofrecer un 
mundo de posibilidades. Los lugares de trabajo 
aspiran a ser más que acumuladores de tareas 
y personas, buscan ser punto de encuentro, de 

creatividad y de talento. Noom es cálida y confortable. 
Una butaca para cada momento del día.

Noom 10/20 
by Alegre Studio
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Noom no solo proporciona confort, sino que 
personaliza y customiza cada espacio, además 
de aportar nuevas sensaciones a través de su 
tacto, así como un alto nivel de bienestar.

Noom not only provides comfort, but it also 
personalises and customises each space, as 
well as providing new sensations from its 
touch as well as a high level of well-being.
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Noom ha sido creada para humanizar los 
espacios, con un diseño amable, elegante y 
diferenciado. Está pensada para encajar en 
entornos y momentos muy distintos, gracias a su 
gran nivel de personalización.

Noom has been created to humanise spaces, with 
a pleasant, elegant and differentiated design. It is 
designed to f it into many different environments 
and moments, thanks to its high level of 
customisation.
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Cada pieza se adapta a la medida del espacio y del 
proyecto concretos. Tapizados, colores y costuras -simple 
y francesa- consiguen responder a la visión estética y a las 
necesidades de uso de cada entorno.

Each piece adapts to the size of the specif i c space and 
project. Upholstery, colours and seams -simple and 
French- respond to the aesthetic vision and the needs of 
use of each environment.
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Intended as an iconic element within the off ice, 
Badminton is a kind of throne  that impresses you 

with its size and shape. A piece that responds to the 
changing needs of work spaces.

Ideado como un elemento icónico dentro de la 
of icina, Badminton es una especie de trono que 

impresiona por sus dimensiones y forma. Una pieza 
que responde a las nuevas necesidades de espacios 

de trabajo.

Badminton
by NACAR Design
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Badminton  juega además con una amplia 
gama de posibilidades en sus colores, texturas 
y acabados, gracias a que se puede seleccionar 
tanto el acabado de la carcasa exterior como 
los dos tapizados de su interior. 

Badminton also has a wide range of 
possibilities in its colours, textures and f inishes, 
thanks to being able to select both the 
housing f inish as well as the two interior.
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Para mantener esa actitud activa, se han 
eliminado los brazos y  establecido una apertura 
de 180 grados que favorece la conectividad 
privatizando a su vez  al usuario gracias a su alto 
grado de fonoabsorbencia.

To maintain the active attitude, we have removed 
its arms and set at 180 degrees which favours 
privacy for the user due to its high degree of 
sound proofing. 
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Bend is an elastic, modular and organic ‘soft seating’ 
collection. The different shapes and depths of Bend 
seats create organic movement, which means that 

Bend pieces can never be taken to be linear or 
homogeneous in nature.

Bend es una colección de ‘soft seating’ elástica, 
modular y orgánica. Las diferentes profundidades 
y formas de sus asientos generan el movimiento 

orgánico que permiten que Bend nunca se perciba 
como una pieza lineal y uniforme.

Bend
by Stone Designs
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El programa ha sido concebido bajo un 
concepto de configuración abierta y con una 
capacidad de personalización ilimitada que 
proporciona al usuario comodidad y opciones 
de uso variadas. Su diseño sencillo y una 
estética amable invitan a sentarse.

The range has been designed based on 
a concept of open configuration, with an 
unlimited scope for customisation which 
provides a high degree of comfort and 
different application options. Its simple design 
and pleasant aesthetic invite the user to seat.
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Longo is a system capable of taking your work level 
to the desired point that it fuses soft seating with the 

off ice using a platform from a robust structure but 
with a light aspect, which acts as a link to connect 

and branch numerous modules in a space.

Longo es un sistema capaz de llevar tu nivel de 
trabajo al punto deseado, que fusiona el soft 

seating con la of icina mediante una plataforma 
de estructura robusta y aspecto ligero, que actúa 
de enlace para conectar y ramif icar multitud de 

módulos en un espacio.

Longo
by Ramos Bassols
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La funcionalidad y moldeabilidad del 
programa es perfecto para espacios de espera 
o zonas comunes. Desde asientos individuales 
a grandes bancadas, este programa permite 
dibujar entornos más amables, abiertos y 
distendidos.

The functionality and mouldability of the 
Longo range is perfect for waiting spaces or 
common areas. From individual seats to large 
benches, this range allows you to create more 
welcoming, open and relaxed environments. 



FEEL GOOD. WORK BETTER _ WORKPLACE

317

El trabajo diario se convierte en rutinario, 
la presión bloquea nuestra creatividad y 
nos gustaría escapar a otro lugar donde 
desconectar, relajarnos.

Daily work becomes routine, pressure 
blocks our creativity which we wish to avoid 
so we need somewhere to escape to, to 
disconnect, relax.
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Eidos
by Actiu Team

An exquisite set of side tables, aptly named Eidos, 
derived from the Cireek word meaning, 11form”, 

11appearance”, 11type” or “kind”. These side tables 
offer a level of versatility that allows effortless 

transformation of lobbies and waiting areas into 
captivating spaces. 

Un exquisito conjunto de mesas auxiliares, 
denominadas Eidos, derivado de la palabra griega 
que signif ica, “forma”, “aspecto”, “tipo” o “especie”. 

Estas mesas auxiliares ofrecen un nivel de versatilidad 
que permite transformar sin esfuerzo los centros de 
lobbies y zonas de espera en espacios cautivadores 

por su diversidad moñológica. 
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Y es que su alta diversidad dimensional, con superf icies 
cuadradas, rectangulares y circulares, su diversidad de 
acabados de cuatro materiales y doce acabados y sus tres 
alturas ofrecen una versatilidad de uso.

Its high dimensional diversity, with square, rectangular and 
circular surfaces, its diversity of f inishes of four materials and 
twelve f inishes and its three heights offer a versatility of use.
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Dorik, the collection of tables inspired by the grandeur 
of the classical columns of ancient Doric architecture 
of Greek culture. Dorik is timeless elegance, with its 

simple yet clean look, they are sculpted in harmonious 
proportions to feature intricate detailing, ref ined 

textures and captivating details. 

Dorik, la colección de mesas que se inspiran en la 
grandeza de las columnas clásicas de la antigua 
arquitectura dórica de la cultura griega. Dorik es 

elegancia atemporal, con su aspecto sencillo pero 
limpio, están esculpidas en proporciones armónicas 

para presentar detalles intrincados, texturas ref inadas 
y detalles cautivadores. 

by Odosdesign

Dorik
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Fabricadas bajo la técnica del moldeo rotacional, las piezas 
resultantes consiguen alzarse sobre una única pata, lo que 
permite su expansión en el uso de varias columnas para 
ampliar su uso. 

Manufactured using the rotational moulding technique, the 
resulting pieces are able to stand on a single leg, which allows 
them to be expanded in the use of several columns in order to 
extend their use.
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Cada mesa muestra la maestría del moldeo rotacional, alzándose 
sobre una sola pata. La libertad de diseño da como resultado una 
colección con una amplia variedad de tamaños. Dorik combina a la 
perfección arquitectura y diseño.

Each table showcases the mastery of rotational moulding, standing 
on a single leg. The freedom of design results in a collection with 
a wide variety of sizes. Dorik perfectly combines architecture and 
design.
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This design at f irst glance transmits us its simplicity, 
versatility, formal charge, visual recognition and 

warmth. These are concepts that define this 
armchair of great comfort and cozy sitting due to its 

enveloping backrest. 

Este diseño a primera vista nos transmite su sencillez, 
versatilidad, carga formal, reconocimiento visual y 

calidez, son los conceptos que definen a esta butaca 
de gran comodidad y sentada acogedora por su 

respa Ido envolvente. 

by Arnau y Reyna

Owwi
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Las características arrugas de su tapizado dibujan las W que 
dan origen a su nombre y generan en cada sentada una 
acogedora sensación de abrazo. 

The characteristic wrinkles of its upholstery draw the Ws that 
give rise to its name and generate a welcoming sensation of 
embrace at every sitting position. 
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The Clobb collection encapsulates the organic 
essence and sinuous lines of an elongated globe. 

Inspirad by its geometry, we have created  a series of 
pieces that capture the beauty of its shape and the 

lightness of its appearance. 

La colección Clobb encapsula la esencia orgánica y 
las líneas sinuosas de un globo alargado. Inspirados 

por su geometría, hemos creado  una serie de piezas 
que capturan la belleza de su forma y la ligereza de 

su apariencia.

Globb
by Stone Design
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Inspirada el la globoflexia y sus inf initas posibilidades, los distintos 
módulos de Globbe permiten personalizar cada espacio con diseños 
únicos y adaptados. Además la colección incluye unas elegantes 
mesitas que se adaptan orgánicamente al conjunto diseñado.

Inspired by balloon twisting and its inf inite possibilities, the different 
Globbe modules allow you to personalize each space with unique 
and adapted designs. In addition, the collection includes elegant 
little tables that organically adapt to the designed set.



FEEL GOOD. WORK BETTER _ WORKPLACE

343



FEEL GOOD. WORK BETTER _ WORKPLACE

345

Smara gives continuity and growth to the Longo 
family. lnspired by its forms, a family of armchairs is 

created where the comfort, quality and softer essence 
are clearly visible, with the desire to expand the cozy 

character of the Longo system. 

Smara da continuidad y crecimiento a la familia 
Longo. Inspirado en sus formas, se crea una familia de 
sillones donde el confort, calidad y esencia más soft, 
salta visiblemente a la vista, con el deseo de ampliar 

el carácter acogedor del sistema Longo. 

Smara
by Actiu Team
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Su máxima versatilidad y su diseño atemporal convierten 
a esta nueva serie en la opción ideal para aportar confort 
a todo tipo de zonas de paso, zonas de espera o áreas de 
dirección o reunión.

Its maximum versatility and timeless design make this 
new series the ideal choice to bring comfort to all types of 
passageways, waiting areas or management or meeting 
areas. 
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Careful upholstery work and precision detailing 
of joints and seams allows for a wide range of 
solutions and product positioning in different 

market segments. 

Cuidado trabajo de la tapicería y con detalles de 
precisión en encuentros y uniones que permite 

gran cantidad de soluciones y posicionamiento del 
producto en diferentes segmentos del mercado.

Meetia
by Ramón Esteve Estudio
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Un producto estable gracias a la estructura que 
consolida y aporta estabilidad al producto. El tubo 
perimetral otorga distinción y un marcado carácter que 
singulariza al producto. 

A stable product thanks to the structure that 
consolidates and gives stability to the product. The 
perimeter tube gives distinction and a strong character 
that distinguishes the product.
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Functionality and simplicity are the main definitions 
of the Cuic collection. lnspired by the need to create 
a commodity for soft seating that can be adapted to 
all spaces, the Cuic collection is as defined direct and 

useful in its simple form. 

Funcionalidad y simplicidad son las palabras que 
definen la colección Cuic. Inspirada en  la necesidad 

de crear un producto básico para softseating que 
pueda adaptarse a todos los espacios, la colección 

Cuic es tan definida como directa y útil en su forma 
simple. 

Cuic
by Actiu Team
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Con su diseño sencillo y funcional pero elegante y minimalista,
Cuic se adapta a cualquier estancia. Además, sus patas de aluminio 
inyectado le confieren a su diseño un aire contemporáneo que 
permite refrescar tanto zonas de espera como de paso. 

With its simple and functional but elegant and minimalist design,
Cuic adapts to any room. In addition, its injected aluminum legs give 
its design a contemporary look that allows you to refresh both waiting 
and transit areas.
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A bench inspired by the letter Ypsilon, the twentieth 
letter of the Greek alphabet renowned for its unique 
Y shape. This distinctive design serves of a practica! 

space organizer, offering a versatile and stylish 
solution that maximizes space utilization. 

Un banco inspirado en la letra Ypsilon, la vigésima 
letra del alfabeto griego conocida por su singular 
forma de Y. Este diseño distintivo sirve de práctico 
organizador del espacio, ofreciendo una solución 

versátil y elegante que maximiza el aprovechamiento 
del espacio. 

Ypse
by Archirivolto
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Un diseño distintivo que permite además organizar y dividir espacios, 
a través de una solución versátil y elegante. Una nueva opción para 
maximizar el aprovechamiento de zonas en las que convivir.

A distinctive design that also allows you to organise and divide 
spaces, through a versatile and elegant solution. A new option to 
maximise the use of areas in which to live together. And wait. And 
work. And rest. And connect.
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Crea espacios que fomenten la creatividad, 
la privacidad y la concentración con las 
cabinas fonoabsorbentes y las divisorias 

para of icina.

Create spaces that encourage creativity, 
privacy and concentration with sound-
absorbing booths and off ice partitions.

Acoustic
and Dividers

Acústicos
y Divisorias
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Off ices should be designed for eff iciency. This is why 
it is  ssential to have flexible equipment that allows an 
intelligent response to the needs of the working day. 

One of them is the existence of spaces that allow 
isolation from the environment in order to be more 

concentrated. 

Las of icinas deben diseñarse para ser ef icientes. Por 
esto es fundamental contar con un equipamiento 

flexible que permita dar una respuesta inteligente a 
las necesidades que plantea la jornada laboral. Una de 
ellas es la existencia de espacios que permitan aislarse 

del entorno para estar más concentrados.

Qyos
by Actiu Team
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El silencio contribuye al bienestar de las personas: 
aumenta la creatividad y el aprendizaje, además de 
reducir los niveles de estrés. Las cabinas Qyos no son 
un elemento más de la of icina, son un cambio de 
mentalidad.

Silence contributes to people’s well-being: it increases 
creativity and learning, as well as reducing stress levels. 
Qyos cabins are not just another element of the off ice, 
they are a change of mentality.
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Qyos permite el aislamiento acústico aportando 
ergonomía y confort: las paredes acristálalas, 
la ventilación, la conectividad y la iluminación 
LED contribuyen a que el bienestar dentro de la 
cabina sea óptimo.

Qyos provides acoustic insulation, ergonomics 
and comfort: glazed walls, ventilation, 
connectivity and LED lighting contribute to 
optimal comfort inside the cabin.
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Quick and easy assembly.
Its pre-assembled panels make installation 
quick and easy. In addition, the Quos 100 model 
has an integrated lifting and transport system 
that allows it to be moved and repositioned.

Montaje fácil y rápido.
Sus planeaciones remontadas permiten que 
su instalación sea fácil y rápida. Además, el 
modelo Ayos 100 lleva sistema integrado de 
elevación y transporte que permiten desplazarla 
y cambiarla de lugar.
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Link
by Actiu Team

Link is the modular system for creating and 
configuring spaces of different heights to create as 

many configurations as needed for a workspace that 
needs to gain privacy or concentration.

Link es el sistema modular de creación y 
configuración de espacios de distintas alturas 

que permiten crear tantas composiciones como 
necesidades tienen los espacios de trabajo que 
precisan ganar en privacidad o concentración.
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Link se puede combinar con sofás modulares, 
mesas operativas y otro tipo de complementos que 
amplían las posibilidades dentro de la of icina, con el 
objetivo de estimular la ef iciencia de las personas a 
través de la comodidad y el cambio.

Link can combine modular sofas, operative 
desks and other accessories which expand the 
possibilities within the off ice, with the aim to 
stimulate eff iciency of people through comfort 
and change.



FEEL GOOD. WORK BETTER _ WORKPLACE

383

Producida con una estructura interna de acero y 
materiales fonoabsorbentes, LINK presenta un sistema 
modular de automontaje a partir de piezas de inyección 
de aluminio que permite múltiples posibilidades 
mediante la unión de sus módulos, pudiendo crear 
configuraciones rectangulares, hexagonales, de 
crecimiento radial (colmena) o lineal, creando puestos 
operativos individuales, salas de videoconferencias, 
telecabinas, puntos de lectura o meeting.

Produced with an internal steel structure and 
soundproofing materials, LINK presents an auto 
assembly modular system from pieces of injected 
aluminium which enable multiple possibilities using 
by joining modules to create rectangular, hexagonal, 
radial or linear growth configurations, creating 
individual operative positions, video conference 
rooms, reading or meeting points.
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360 is the system of screens that, as its name 
suggests, allows its panels to be fully rotated, angling 

them according to the needs at any time. A highly 
functional room divider that can create new spaces 

within a space and f ill them with colour. 

360 es el sistema de divisorias que, como su propio 
nombre indica, permite una rotación total de sus 

paneles para orientarlos según las necesidades de 
cada momento. Un separador de ambientes de alta 

funcionalidad para crear y llenar de color nuevos 
espacios dentro de un espacio. 

360º
by Actiu Team
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La posibilidad de elegir entre dos tipos de 
tapizados y hasta más de 18 colores de los 
paneles hacen de 360 un complemento que 
no sólo separa espacios, sino que los decora.

The ability to choose between two types of 
upholstery and over 18 colors of panel makes 
360 an accessory that not only separates 
spaces, but decorates them as well.
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D500 es un sistema integral de división estructural 
para la gestión del espacio y el trabajo, que permite 
integrar la electrificación de cada puesto. El 
resultado son configuraciones tan originales como 
versátiles y operativas.

D500 is an integral division system ideal for the 
Space arrangements and the cable management 
of the workplace. Which results in both an original 
and versatile layouts.

D500 
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¿Cuántas of icinas caben dentro de tu 
of icina? La metodología Agile te permite 

crear múltiples ubicaciones y tipos de 
estaciones de trabajo para adaptar el 

espacio a las preferencias y las actividades 
que realizan tus equipos en cada 

momento. 

How many off ices f it inside your off ice? 
The Agile methodology allows you to 
create multiple locations and types of 
workstations to adapt the space to the 

preferences and activities carried out by 
your teams at all times. 

Verstility
workspaces

Espacios 
versátiles
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Un soporte móvil y ligero que permite crear distintos 
ambientes, pudiendo integrar pizarras (Caddy 500) y 
pantallas interactivas (Caddy 500 & Caddy VC), así como 
accesorios complementarios

A mobile and lightweight support that allows you to create 
different environments, being able to integrate whiteboards 
(Caddy 500) and interactive displays (Caddy 500 & Caddy 
VC), as well as complementary accessories.

CADDY 500 & CADDY VC
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Sus ruedas y carácter modular 
dinamizan el espacio de trabajo 
colaborativo a modo de banco, 
plataforma o de estante, 
incorporando espacio de 
almacenaje integrado que puede 
ser complementado con puffs.

La mesa auxiliar es un elemento de 
apoyo que se integra de manera 
sutil en todo tipo de entornos, 
ofreciendo soluciones diferentes 
a las necesidades y tareas de cada 
momento y espacio.

Its castors and modular character 
make the collaborative workspace 
more dynamic as a bench, platform 
or shelf, incorporating integrated 
storage space that can be 
complemented with poufs.

The auxiliary table is a support 
element that is subtly integrated 
into all types of environments, 
offering different solutions to the 
needs and tasks of each moment 
and space.

GRADA & AUXILIARY TABLE
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Sistema modular de almacenamiento, móvil y polivalente, 
pensado para ofrecer soluciones ingeniosas a las necesidades 
de clasif icación y almacenaje del trabajo diario.

Modular, mobile, and versatile storage system, designed to 
offer ingenious solutions to the classif ication and storage 
needs of daily work. 

ON TIME
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Los armarios de oficina de Actiu son 
móviles y polivalentes. Tratan de cubrir 

las necesidades actuales de las empresas, 
adaptándose al espacio disponible.

Actiu’s office cabinets are mobile and 
multi-purpose. They aim to cover the 

current needs of the companies, adapting 
to the available space.

Furniture
storage

Muebles
almacenaje
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Its conception is based on a tubular element 
through which it is possible to create a piece with a 
lightweight design, both in its aesthetics and in its 
construction. Its modular format allows unlimited 

configurations to be generated between its various 
components.

Su concepción parte de un elemento tubular a través 
del cual se consigue crear una pieza de diseño liviano, 

tanto en su estética como en su construcción. Su 
formato modular permite generar configuraciones 

ilimitadas entre sus diversos componentes. 

Tubbe
by Actiu Team
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Como si de un puzzle se tratara, este 
producto ofrece la posibilidad de generar un 
elemento totalmente personalizable según las 
necesidades de cada usuario.   

As if it were a puzzle, this product offers the 
possibility of generating a fully customisable 
element according to the needs of each user.



FEEL GOOD. WORK BETTER _ WORKPLACE

413



FEEL GOOD. WORK BETTER _ WORKPLACE

415

Our modular cabinets are the ideal option for 
organising any space, adapting it to your style, 

dimensions, or work philosophy. A customisable 
system to keep any work environment organised.

Nuestros armarios modulares son la opción ideal para 
llevar el orden a cualquier espacio adaptándolo al 

estilo, a las dimensiones o a la f ilosof ía de trabajo. Un 
sistema personalizable para mantener organizado 

cualquier entorno laboral.

Armarios
by Actiu Team
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La proximidad y gran accesibilidad de los 
elementos de almacenaje en la of icina 
proporcionan una mejor funcionalidad en el 
trabajo diario. Nuestros sistemas modulares 
permiten su crecimiento tanto en horizontal 
como en vertical.

The proximity and easy accessibility of the 
storage elements in the off ice provide better 
functionality in everyday work. Our modular 
systems allow it to grow both horizontally and 
vertically.
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La tendencia de crear zonas de trabajo o separar 
mobiliar hacen de los armarios modulares un aliado 
perfecto para rediseñar y redistribuir las of icinas. El 
uso de puertas correderas, ayuda a optimizar el uso 
de los espacios.

The trend to create work areas or separate 
furniture makes modular cabinets a perfect ally for 
redesigning and redistributing off ices. The use of 
sliding doors helps to optimise the use of space.
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El almacenaje en armarios metálicos es un clásico que 
no pasa de moda. Nuestra gama modular permite 
resolver las necesidades actuales de las compañías 
ofreciendo un producto de alta resistencia que 
permiten elegir desde distintas configuraciones, hasta 
el color de la estructura. 

Metal cabinet storage solutions is a classic that never 
goes out of fashion. Our modular range allows us to 
meet companies’ current needs by offering a highly 
resistant product with different configurations, even 
being able to change the colour of the structure. 
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There’s no single way of organising yourself, so there’s 
no single Pedestal model. Mobile, as a complement 
to tables, in melamine or metal, our pedestals can 
be configured to improve the organization of any 

workstation.

No hay una única forma de organizarse, ni un sólo 
modelo de Buck. Móviles, como complemento para 
mesas, en melamina o en metal, nuestras cajoneras 
son configurables para mejorar la organización de 

cualquier puesto de trabajo.

Bucks
by Actiu Team
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La posibilidad de incorporar ruedas e 
incluso cojín, convierten a nuestros bucks 
en improvisadosn asientos para charlas 
espontáneas en las zonas donde la colaboración 
es esencial en los equipos de trabajo.

The ability to incorporate castors, and even a 
cushion, turn our pedestals into improvissed 
seats for spontaneous chats in areas where 
collaboration is essential in teams.
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Our range of melamine lockers has been designed to 
guarantee their intensive use in any space. A storage 

option that allows users to enjoy their own space 
where they can store their belongings, contributing 

not only to personal order, but also to the general 
order of the place. 

Nuestro programa de taquillas de melamina ha 
sido concebido para garantizar su uso intensivo en 
cualquier espacio. Una opción de almacenaje que 
permite a los usuarios gozar de un espacio propio 

para guardar sus pertenencias contribuyendo así al 
orden no solo personal, sino general del lugar. 

Taquillas
by Actiu Team
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El programa de taquillas ofrece un alto grado de 
personalización pudiendo configurar y combinar 
diferentes frontales, acabados e incluso colores para 
adaptarse mejor al entorno en el que se ubican.

Our range of lockers offers a high degree of 
customisation, being able to configure and combine 
different fronts, f inishes, and even colour to better 
adapt to the environment in which they are placed.
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The Class shelving range offers the greatest technical 
rigour, under a differentiated, technical, and rational 
design, with solutions that facilitate its assembly, and 
with maximum flexibility for expansion and continuity 

in each project. Because knowledge should be 
allowed to grow.

Bajo un diseño diferenciado, técnico y racional, el 
programa de estanterías Class ofrece el mayor rigor 

técnico, con soluciones que facilitan su montaje 
y con la máxima flexibilidad para la ampliación 

y continuidad en cada proyecto. Porque al saber 
conviene dejarlo crecer... 

Class
by Alegre Studio
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SISTEMA DE CRECIMIENTO PROGRESIVO
Class permite crecimientos progresivos tanto en 
módulos a una cara como en módulos a dos caras, 
partiendo de un módulo individual y añadiendo a éste 
tantos módulos de progresión como se necesiten. 

PROGRESSIVE GROWTH SYSTEM
Class enables progressive growth in both one-sided 
and two-sided modules, beginning with a single 
module, and allowing as many progression modules as 
needed to be added to it. 
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Off ice f iling system cabinets and credenza 
programmes designed to bring a fresh and 

elegant design together with high functionality 
to any workspace. Their lines make them the ideal 

organisational element for different spaces within the 
off ice.

Programas de armarios y aparadores para of icina 
diseñados para aportar un diseño fresco y elegante 

junto con una alta funcionalidad a cualquier espacio 
de trabajo. Sus líneas los convierten en el elemento 

de organización ideal para diferentes espacios dentro 
de la of icina.

Credenza
by Actiu Team



FEEL GOOD. WORK BETTER _ WORKPLACE

443

Cubic es nuestro programa de archivo para of icinas que apuesta 
por la sencillez y la modernidad. Una serie de estanterías 
modulares que crece a partir de cubículos cuadrados regulares 
de 25 y  30 centímetros para ofrecer la máxima funcionalidad en 
el almacenaje de cualquier espacio de trabajo. 

Cubic is our f iling range for off ices that is committed to 
simplicity and modernity. A range of modular shelves that can 
grow based on regular 25 and 30 centimetre square cubes to 
provide any workspace with maximum storage capabilities. 

CUBIC
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Los armarios Longo resultan una solución óptima para el 
usuario que requiera de sistemas de archivo que no supongan 
un obstáculo visual y proporcionen una solución ef iciente para 
el almacenaje diario.

Longo storage results in an optimal solution for the user 
requiring f iling systems that do not impede visually and 
provide an eff icient solution for daily storage, self-configuring 
and modular. 

LONGO STORAGE & ARMARIOS LONGO
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El programa de archivo Prisma se distingue por sus líneas 
limpias, logrando integrar armoniosamente en cualquier 
espacio. Además, la variedad de configuraciones y acabados 
disponibles permite personalizar cada pieza, brindando así una 
solución de almacenamiento única y versátil.

The Prisma f iling programme is distinguished by its clean lines, 
integrating harmoniously into any space. In addition, the variety 
of configurations and f inishes available allows each piece to be 
customised, providing a unique and versatile storage solution.

PRISMA STORAGE & ARMARIOS PRISMA
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Los armarios Arkitek ofrecen soluciones de almacenamiento 
inteligente, maximizando el espacio sin comprometer el estilo, ya que 
cada detalle ha sido meticulosamente concebido para satisfacer las 
demandas de un estilo de vida moderno y sofisticado, elevando la 
estética y la funcionalidad de tu entorno.

Arkitek cabinets offer intelligent storage solutions, maximising 
space without compromising on style, as every detail has been 
meticulously conceived to meet the demands of a modern and 
sophisticated lifestyle, elevating the aesthetics and functionality of 
your environment.

ARKITEK STORAGE & ARMARIOS ARKITEK



El gran confort y la adaptabilidad de 
las butacas para auditorio de Actiu las 
hacen ideales para cualquier espacio 

multifunción.

The great comfort and adaptability of 
Actiu’s auditorium seats make them ideal 

for any multifunction space.

Auditorium
seating

Butacas
auditorio
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Audit
by Alegre Studio

Actiu auditorium chairs are the perfect choice 
for conference rooms or theatres, guaranteeing 

maximum comfort and well-being for users. For this 
reason, their design is based on ergonomic studies 
in order to f ind the suitable materials and functions 

for each product.

Las butacas para auditorios de Actiu son la opción 
perfecta para salas de conferencia o teatros, 

garantizando el máximo confort y bienestar a 
los usuarios. Por esta razón, su diseño se basa en 

estudios de ergonomía con el f in de encontrar los 
materiales y funciones idóneas para cada producto.
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Las butacas para auditorio de Actiu se fabrican 
en diferentes modelos, con materiales ignífugos 
y reciclables en su mayor parte para asegurar la 
seguridad y sostenibilidad.

Actiu’s auditorium chairs are manufactured in different 
models, almost entirely with f ireproof and recyclable 
materials to ensure safety and sustainability.
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Nuestra filosofía productiva sostenible 
se basa siempre en el uso de materiales 

y recursos respetuosos con el medio 
ambiente así como en la eficiencia 

energética en su producción.

Our sustainable production philosophy 
is always based on the use of 

environmentally friendly materials and 
resources as well as energy efficiency in 

production.

Materials &
f inishes

Materiales y
acabados
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Comfort and 
emotional wellbeing.
herramienta de confort y 
bienestar emocional.
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Visit our new section on the 
website where you can see our 
wide range of finishes, which will 
help you to enhance the design of 
your projects.

Visita nuestro nuevo apartado en 
la web donde podrás ver nuestra 
amplia gama de acabados, que te 
ayudará a potenciar el diseño en tus 
proyectos.

FINISHES
OFFER

Edition 09.2023 - This document is based on suggestions of finishes available in the Actiu price list at the date of this edition, which may vary in the future. The colours 
represented may vary slightly from the actual finish due to lighting conditions and editing of this document. It is recommended to verify any material with physical 
samples before placing an order.

Edición 09.2023 - Este documento se basa en sugerencias de acabados disponibles en la tarifa Actiu a la fecha de esta edición, que podrían variar en el futuro. 
Los colores representados pueden sufrir ligeras variaciones con el acabado real debido a las condiciones de iluminación y edición del presente documento. Se 
recomienda verificar cualquier material con muestras física antes de tramitar un pedido.
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PRODUCT  // PRODUCT MAPPRODUCTO // PRODUCT MAP

Mesas
Tables

TWIST // ESTRUCTURA METAL - METAL STRUCTURE

TWIST // ESTRUCTURA MADERA - WOOD STRUCTURE

Mesas dobles y cuadruples
Twin and progressive desks

Mesas dobles y cuadruples
Twin and progressive desks

Mesas Rectas
Rectangular desks

Mesas Rectas
Rectangular desks

Mesa Video conferencia
Videoconference table

Mesa Video conferencia
Videoconference table

Mesas apoyo a archivo
Desk with credenza support

ARKITEK // 

Mesas apoyo a archivo
Desk with credenza support

Mesas Rectas
Rectangular desks

Mesas dobles y cuadruples
Twin and progressive desks

Mesas de Reunión
Meeting desks

LONGO // ESTRUCTURA METAL - METAL STRUCTURE

Mesas apoyo a archivo
Desk with credenza support

Mesas Rectas
Rectangular desks

Mesas dobles y cuadruples
Twin and progressive desks

Mesas de Reunión
Meeting desks

LONGO // ESTRUCTURA MADERA - WOOD STRUCTURE

Mesas apoyo a archivo
Desk with credenza support

Mesas Rectas
Rectangular desks

Mesas dobles y cuadruples
Twin and progressive desks

Mesas de Reunión
Meeting desks

PRISMA // 

Mesas apoyo a archivo
Desk with credenza support

Mesas Rectas
Rectangular desks

Mesas dobles y cuadruples
Twin and progressive desks

Mesas de Reunión
Meeting desks

Mesas Altura 100 cm
100 cm height desk

Mesas apoyo a archivo
Desk with credenza support

Mesas Altura 100 cm
100 cm height desk

Mesas Altura 100 cm
100 cm height desk

Mesa Triple Gen
Triple Gen table

Mesa Triple Gen
Triple Gen table
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PRODUCT  // PRODUCT MAPPRODUCTO // PRODUCT MAP

VITAL PLUS // MOBILITY // 

MOBILITY STEP - ELECTRA  //  ELEVACIÓN ELÉCTRICA - ELECTRONIC ELEVATION

MOBILITY STEP - HANDY  //  ELEVACIÓN MANIVELA - HAND CRANK LIFT ELEVATION

MOBILITY - AIR  //  ELEVACIÓN CON GAS COMPENSADO - GAS LIFT ELEVATION

Mesas apoyo a archivo
Desk with credenza support

Mesas dobles
Twin and desks

Mesas Rectas - Ruedas
Rectangular desks - Castors

Mesas Rectas - Ruedas
Rectangular desks - Castors

Mesas Rectas
Rectangular desks

Mesas Rectas
Rectangular desks

Mesas Rectas - Niveladores
Rectangular desks - Levelers

Mesas Rectas - Niveladores
Rectangular desks - Levelers

Mesas dobles y cuadruples
Twin and progressive desks

Mesas de Reunión
Meeting desks

Mesas dobles
Twin and desks

Mesas de Reunión
Meeting desks

Mesa Triple Gen
Triple Gen table

Mesas de Reunión
Meeting desks

VITAL PRO // 

Mesas dobles y cuadruples
Twin and progressive desks

Mesas Rectas
Rectangular desks

Mesas Altura 100 cm
100 cm height desk

Mesas de Reunión
Meeting desks

POWER // 

TALENT // 

Mesa Video conferencia
Videoconference table

Mesa Triple Gen
Triple Gen table

Mesas Rectas
Rectangular desks

Mesas Rectas - Atril
Rectangular desks - Lectern

Mesas Rectas
Rectangular desks

Superf icie Pintable
Laminated writable desk-top

Mesas con conectividad
Desk with connectivity

Mesas de Reunión
Meeting desks

Mesas Rectas
Rectangular desks

Mesa Video conferencia
Videoconference table

Mesas de Reunión
Meeting desks

SERIE 100

SERIE 100  //  FIJA - FIXED

SERIE 500  //  ELEVACIÓN CON GAS, PLEGABLE CON RUEDAS - GAS LIFT ELEVATION, FOLDING DESK-TOP AND CASTORS
SERIE 300

SERIE 300  //  PLEGABLE CON RUEDAS - FOLDING DESK-TOP AND CASTORS
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PRODUCT  // PRODUCT MAPPRODUCTO // PRODUCT MAP

DYNAMIC // TRAMA 80 // MESA PLEGABLE - FOLDING DESK-TOP PLEK // MESA PLEGABLE - FOLDING DESK-TOP

Mesas Rectas - Ruedas
Rectangular desks - Castors

Mesas Rectas - Ruedas
Rectangular desks - Castors

Carro de apilamiento
Trolley for Stacking

Mesas Rectas - NIveladores
Rectangular desks - Levelers

Mesas Rectas - NIveladores
Rectangular desks - Levelers

Mesas Rectas - NIveladores
Rectangular desks - Levelers

Mesas Rectas con ruedas
Rectangular desks with castors

Mesas Rectas
Rectangular desks

Mesas Rectas - Mixta
Rectangular desks - Mixed

Mesas Rectas - Mixta
Rectangular desks - Mixed

Mesas de Reunión
Meeting desks

Mesas de Reunión
Meeting desks

COLECTIVA // 

COOL E100 // 

OFIMAT // 

Mesas Altura 100 cm
100 cm Height desk

Mesas dobles y cuadruples
Twin and progressive desks

Mostrador
Reception counter

Mesas Rectas
Rectangular desks

Mesas Rectas
Rectangular desks

Mesa Video conferencia
Videoconference table

Mesas de Reunión
Meeting desks

Mesas Altura 100 cm
100 cm height desk

Mesas apoyo a archivo
Desk with credenza support

Mesas de Reunión
Meeting desks
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PRODUCT  // PRODUCT MAPPRODUCTO // PRODUCT MAP

Mesas Contract
Contract Tables

Mostrador
Reception Counters

TABULA TAR-20 //

TABULA TAR-30 //

LONGO // LONGO & LONGO NOMADA

Mesas Altura 74 cm
74 cm Height desk

Mesas Altura 74 cm
74 cm Height desk

Mesas 132x60x32 cm
132x60x32 cm desk

Mesas Altura 74 cm
74 cm Height desk

Mesas Altura 74 cm
74 cm Height desk

Mesas 90x90x32 cm
90x90x32 cm desk

EIDOS // 

Mesas 50x50x45 cm
50x50x45 cm desk

Mesas Ø60x45 cm
Ø60x45 cm desk      

Mesas 120x60x25 cm
60x60x25 cm desk

Mesas Ø60x31 cm
Ø60x31 cm desk      

Mesas 50x50x31 cm
50x50x31 cm desk

Mesas Ø90x25 cm
Ø90x25 cm desk      

Mesas con conexión integrada
Tables with integrated connection

Mesas 60x60x33 cm
60x60x33 cm desk

Mesas Altura 110 cm
110 cm Height desk

Mesas Altura 110 cm
110 cm Height desk

Mesas 100x60x33 cm
100x60x33 cm desk

Mesas Altura 40 cm
40 cm height desk

Mesas Altura 40 cm
40 cm height desk

DORIK // 

INFORMA // OFIMAT PLUS // 

Mesas Altura 74 cm
74 cm Height desk

Mesas Altura 74 cm
74 cm Desk

Mesas Altura 105 cm
105 cm Height desk

Mesas Altura 35 cm
35 cm Height desk

BEND // GLOBB // CUIC // 

Mesas Altura 38 cm
38 cm height desk

Mesas Altura 55 cm
55 cm height desk

Mesas Altura 38 cm
38 cm height desk

Mesas Altura 38 cm
38 cm height desk
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PRODUCT  // PRODUCT MAPPRODUCTO // PRODUCT MAP

Sillas Operativas
Task seating

A+S WORK //

Serie 30 - Respaldo Técnico
30 Series - Technical Backrest

Serie 50 - Respaldo TEX
50 Series - TEX Backrest

Sillas con Cabecero
Chairs with headrest

TNK FLEX //

TNK 500 //

TRIM //

STAY // EFIT //

Serie 30 - Respaldo Técnico
30 Series - Technical Backrest

Serie 30 - Respaldo Técnico
30 Series - Technical Backrest

Sillas con Cabecero
Chairs with headrest

Serie 50 - Respaldo TEX
50 Series - TEX Backrest

Serie 50 - Respaldo TEX
50 Series - TEX Backrest

Sillas con Cabecero
Chairs with headrest

Serie 40 - Respaldo Polipropileno
40 Series - Polypropylene Backrest

Serie 50 - Respaldo TEX
50 Series - TEX Backrest

Serie 50 - Respaldo TEX
50 Series - TEX Backrest

Serie 20 - Respaldo Tapizado
20 Series - Upholstered Backrest

Serie 40 - Respaldo Polipropileno
40 Series - Polypropylene Backrest

Serie 30 - Respaldo Técnico
30 Series - Technical Backrest

Serie 10 - Respaldo PP + Tapizado
10 Series - Upholstered + PP Backrest

Sillas con Cabecero
Chairs with headrest

Serie 30 - Respaldo Técnico
30 Series - Technical Backrest

Serie 30 - Respaldo Técnico
30 Series - Technical Backrest

RESPALDO ALTO / HIGH BACKREST

RESPALDO MEDIO / MEDIUM BACKREST

CRON //

Respaldo alto
High backrest

Respaldo alto
High backrest

Respaldo bajo con ruedas
Low backrest with castors

Respaldo bajo con tapones
Low backrest with non-slip plug

Respaldo alto con cabecero
High backrest with headrest

Respaldo alto con cabecero
High backrest with headrest

Respaldo bajo con ruedas
Low backrest with castors

Respaldo bajo con tapones
Low backrest with non-slip plug

MODELO CLASS / CLASS MODEL

MODELO SPORT / SPORT MODEL
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PRODUCT  // PRODUCT MAPPRODUCTO // PRODUCT MAP

Sillas colectivas
Mul ti-purpose seating

FLUIT // WING //

PLEK //

BEE //

Sillas con brazos
Chair with arms

Sillas sin brazos
Chair without arms

Sillas sin brazos
Chair without arms

Carro Apilamiento
Stacking Trolley

Sillas con brazos
Chair with arms

KARBON //

UMA //

NOOM 30 //

IKARA //

Silla 4 Patas - Acabado Mate
Chair 4 Legs - Matt Finish

4 Patas - Tapizada
4 Legs - Upholstered

Silla con base de tapones
5 spoke base with non-slip plug

Base de 4 radios con tapones
4 spoke base with non-slip plug

Silla 4 Patas Madera
4 wood legs chair

Silla 4 Patas Madera
4 wood legs chair

Base giratoria - Lacada + Piel
Swivel base - Leather face

Silla 4 Patas - Acabado Brillo
Chair 4 Legs - Glossy Finish

4 patas - Lacada 2 caras
4 Legs - Lacquered Plywood

Silla con base de 5 radios
5 spoke base with castors

Base de 4 radios con ruedas
4 spoke base with castors

4 Patas de madera piramidales
4 pyramidal wooden legs

Silla 4 Patas Metálicas
4 metal legs chair

Silla 4 Patas Metálicas
4 metal legs chair

MIT //

NOOM BUCKET //

Silla con base de 5 radios
5 spoke base with castors

Silla Patín
Cantilever Chair

Silla 4 Patas
4 legs chair

Silla 4 Patas Metálicas
4 metal legs chair

Base de 4 radios con ruedas
4 spoke base with castors

Banqueta
Draughtman chair

Silla 4 Patas Madera
4 wood legs chair

Silla 4 Patas - Plegable
4 legs chair - Folding chair

4 Patas de madera piramidales
4 pyramidal wooden legs

Carro Apilamiento
Stacking Trolley

Base de 4 radios con ruedas
4 spoke base with castors

NOOM 50 //

CARCASA DE POLIPROPILENO / POLYPROPYLENE SHELL

Silla Patín
Cantilever Chair

Silla 4 Patas Metálicas
4 metal legs chair

Banqueta
Draughtman chair

Silla 4 Patas Madera
4 wood legs chair

Base de 4 radios con tapones
4 spoke base with non-slip plug

Base de 4 radios con ruedas
4 spoke base with castors

Silla con base de 5 radios
5 spoke base with castors

Carro Apilamiento
Stacking Trolley
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NOOM 50 // URBAN //

Silla con base de 5 radios
5 spoke base with castors

Silla 4 Patas con ruedas
4 legs chair with castors

Banqueta
Draughtman chair

Silla 4 Patas
4 legs chair

Silla 4 Patas
4 legs chair

Silla 4 Patas
4 legs chair

Silla con base de 5 radios
5 spoke base with castors

Silla Patín
Cantilever Chair

Silla Patín
Cantilever Chair

Banqueta
Draughtman chair

Base de 4 radios con tapones
4 spoke base with non-slip plug

Silla con base de tapones
5 spoke base with non-slip plug

CARCASA DE POLIPROPILENO TAPIZADA / UPHOLSTERED POLYPROPYLENE SHELL URBAN 10

URBAN 20

URBAN 30

Silla Patín
Cantilever Chair

Silla 4 Patas Metálicas
4 metal legs chair

Banqueta
Draughtman chair

Silla 4 Patas Madera
4 wood legs chair

Base de 4 radios con ruedas
4 spoke base with castors

Base de 4 radios con tapones
4 spoke base with non-slip plug

Silla con base de 5 radios
5 spoke base with castors

Carro Apilamiento
Stacking Trolley

Carro Apilamiento
Stacking TrolleyWHASS //

Silla Patín
Cantilever Chair

Silla 4 Patas Metálicas
4 metal legs chair

Banqueta
Draughtman chair

Silla 4 Patas Madera
4 wood legs chair

Base de 4 radios con ruedas
4 spoke base with castors

Silla con base de 5 radios
5 spoke base with castors

Carro Apilamiento
Stacking Trolley
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URBAN //

Silla 4 Patas con ruedas
4 legs chair with castors

Banqueta
Draughtman chair

Silla 4 Patas
4 legs chair

Silla con base de 5 radios
5 spoke base with castors

Silla Patín
Cantilever Chair

Base de 4 radios con tapones
4 spoke base with non-slip plug

Silla con base de tapones
5 spoke base with non-slip plug

SPACIO //

FLUIT //

NOOM 50 //

WHASS //

MIT //

NOOM 40 //

Silla 4 Patas con brazos
4 legs chair with arms

Silla 4 Patas Metálicas
4 metal legs chair

Taburete - Altura 66 cm
Stool - 66 cm Height

Taburete patín
Cantilever Stool

Taburete patín
Cantilever Stool

Taburete - Altura 75 cm
Stool - 75 cm Height

Taburete patín
Cantilever Stool

Taburete patín
Cantilever Stool

Taburete 4 patas de madera
4 wooden legs Stool

Taburete 4 patas de madera
4 wooden legs Stool

Taburete - Altura 75 cm
Stool - 75 cm Height

Taburete 4 patas de madera
4 wooden legs Stool

Taburete 4 patas de madera
4 wooden legs Stool

Taburete - Altura 60 cm
Stool - 60 cm Height

Taburete - Altura 52/58 cm
Stool - 52/58 cm Height

Taburete 4 patas metal
4 metal legs Stool

Taburete 4 patas metal
4 metal legs Stool

Silla con base de 5 radios
5 spoke base with castors

Banqueta
Draughtman chair

Carro Apilamiento
Stacking Trolley

URBAN 50

ALTURA 67 CM // 67 CM HEIGHT

ALTURA 76 CM // 76 CM HEIGHT

Taburetes
Stools
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Bancadas
Beam seating

WHASS // 

3 asientos + Mesa
3 seats + auxialiary desk

3 asientos + Mesa
3 seats + auxialiary desk

3 asientos + Mesa
3 seats + auxialiary desk

2 asientos + Mesa
2 seats + auxialiary desk

2 asientos + Mesa
2 seats + auxialiary desk

2 asientos + Mesa
2 seats + auxialiary desk

3 asientos
3 seats

3 asientos
3 seats

3 asientos
3 seats

2 asientos
2 seats

3 asientos
3 seats

3 asientos
3 seats

4 asientos
4 seats

4 asientos
4 seats

4 asientos
4 seats

3 asientos
3 seats

4 asientos
4 seats

4 asientos
4 seats

4 asientos
4 seats

NOOM 50 //

URBAN //

MIT //

SPACIO //

CARCASA DE POLIPROPILENO / POLYPROPYLENE SHELL

CARCASA DE POLIPROPILENO TAPIZADA / UPHOLSTERED POLYPROPYLENE SHELL
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Soft Seating
Soft Seating

GLOBB // CUIC // 

Asiento Doble
Double seat

Asiento Doble
Double seat

Sillón doble
Double armchair

Sillón doble
Double armchair

Modelo doble - Sin brazos
Double Model - Without arms

Modelo doble - Sin brazos
Double Model - Without arms

Modelo doble - Brazo esquinero
Double Model - Corner arm

Modelo doble - Brazo esquinero
Double Model - Corner arm

Modelo doble - Con brazos
Double Model - With arms

Modelo doble - Con brazos
Double Model - With arms

Modelo triple - Con brazos
Triple model - With arms

Modelo triple - Con brazos
Triple model - With arms

Asiento Individual
Individual seat

Asiento Individual
Individual seat

Sillón Individual
Single Armchair

Sillón Individual
Single Armchair

Modelo Individual - Sin brazos
Individual Model - Without arms

Modelo Individual - Sin brazos
Individual Model - Without arms

Modelo Ypse
Ypsde Model

Asiento cuadruple
4 person seat

Modelos con brazos
Models with armrest

Modelos con respaldo
Models with backrest

Modelo doble - Brazo esquinero
Double Model - Corner arm

Mesas Altura 38 cm
38 cm height desk

Mesas Altura 38 cm
38 cm height desk

OWWI // NOOM //

BADMINTON //

SMARA //

MEETIA//

YPSE//

MODELO CONTRACT-CORPORATE - ALTURA DE ASIENTO: 43 CM / CONTRACT-CORPORATE MODEL - SEAT HEIGHT: 43 CM

NOOM 10

NOOM 20

MODELO CONTRACT-CORPORATE - ALTURA DE ASIENTO: 48 CM / CONTRACT-CORPORATE MODEL - SEAT HEIGHT: 48 CM

4 Patas Madera
4 wood legs

Estructura Negra
Black structure

4 Patas Madera
4 wood legs

4 Patas de madera piramidales
4 pyramidal wooden legs

4 Patas de madera piramidales
4 pyramidal wooden legs

4 Patas Metálicas
4 metal legs

Estructura Blanca
White structure

4 Patas Metálicas
4 metal legs
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Asiento respaldo bajo
Low back

Asiento respaldo bajo
Low back

Asiento respaldo bajo
Low back

Armario auxiliar - 1 puesto
Cabinet - 1 place

Estructuras con esquinas en 90º
Structures with 90º corners

Asiento respaldo bajo rinconera
Low back for use in corner

Asiento respaldo bajo rinconera
Low back for use in corner

Asiento respaldo bajo rinconera
Low back for use in corner

Armario auxiliar - 2 puestos
Cabinet - 2 places

Asiento respaldo medio
Medium Back

Asiento respaldo bajo con brazos
Low back with armrests

Asiento respaldo bajo con brazos
Low back with armrests

Asiento respaldo bajo con brazos
Low back with armrests

Asiento respaldo bajo con brazos
Low back with armrests

Asiento cojín
Cushion

Asiento cojín
Cushion

Asiento cojín
Cushion

Mesa esquinera
Corner table

Estructuras en línea recta - Individuales y Dobles
Straight Line Structures - Singles and Doubles

LONGO // LONGO NOMADA //

ASIENTOS / SEATS SILLONES INDIVIDUALES / INDIVIDUAL ARMCHAIRS

SILLONES DOBLES / DOUBLE ARMCHAIRSMESAS Y ARMARIOS / TABLES AND CABINETS MESAS DE CENTRO / COFFEE TABLES

MESAS DE CENTRO / COFFEE TABLESESTRUCTURAS / STRUCTURE

Mesas 132x60x32 cm
132x60x32 cm desk

Mesas 90x90x32 cm
90x90x32 cm desk

Mesas 60x60x33 cm
60x60x33 cm desk

Mesas 100x60x33 cm
100x60x33 cm desk
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Módulo curvo sin respaldo - 64 cm
Curved mod. without backrest - 64 cm

Módulo curvo sin respaldo - 45  cm
Curved mod. without backrest - 45 cm

Módulo curvo irregular sin respaldo
Non symetric curved mod. wo/backrest

Módulo curvo irregular sin respaldo
Non symetric curved mod. wo/backrest

Módulo recto sin respaldo
Straight module without backrest

SERIE 30 - PATAS MADERA / WOOD LEGS

MESAS AUXILIARES / AUXILIARY TABLES

Módulo recto sin respaldo
Straight module without backrest

Módulo curvo irregular con respaldo
Non symetric curved mod. with backrest

Módulo curvo con respaldo - 64 cm
Curved Module with backrest - 64 cm

Módulo curvo irregular sin respaldo
Non symetric curved mod. wo/backrest

Módulo curvo sin respaldo - 64 cm
Curved mod. without backrest - 64 cm

Módulo curvo irregular con respaldo
Non symetric curved mod. with backrest

Módulo curvo con respaldo - 45  cm
Curved module with backrest - 45 cm

Módulo curvo irregular sin respaldo
Non symetric curved mod. wo/backrest

Módulo recto con respaldo
Straight module with backrest

Módulo curvo sin respaldo - 45  cm
Curved mod. without backrest - 45 cm

Módulo Redondo - Ø55cm
Rounded Module- Ø55cm

BEND //

SERIE 10/20 - PATAS METÁLICAS / METAL LEGS

Cabinas Acústicas
Accoustic pods

QYOS //

LONGO PODS //

PANELES DECORATIVOS FONOABSORBENTES // DECORATIVE AND ACOUSTIC PANELS //

QYOS 150 - 1 pax
QYOS 150 - 1 pax

LN4 - 4 pax
LN4 - 4 pax

QYOS 200 - 2 pax
QYOS 200 - 2 pax

LN6 - 6 pax
LN6 - 6 pax

QYOS 400 - 4 pax
QYOS 400 - 4 pax

QYOS 100 - 1 pax
QYOS 100 - 1 pax

LN1- 1 pax
LN1 - 1 pax

Paneles Decorativos Fonoabsorbentes
Decorative and acoustic panels

Mesas Altura 38 cm
38 cm height desk

Mesas Altura 55 cm
55 cm height desk
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CADDY // 360 //

TUBBE //

ARMARIOS MELAMINA // MFC STORAGE

CUBIC //

LINK // D500 //CADDY 500 // CADDY TUBBE //

GRADA MÓVIL // MOBILE GRADIN //

ON TIME // 

MESA AGILE // AGILE TABLE //

Caddy 500 - Modelo Tech
Caddy 500 - Tech Model

Caddy Tubbe - Modelo Tech
Caddy Tubbe - Tech Model

Puff con ruedas
Upholstered Puff

Ontime 22 - Módulo bajo
Ontime 22 - Slim module

Ontime 33 - Módulo ancho
Ontime 33 - Wide module

Caddy 500 - Modelo Class
Caddy 500 - Class Model

Caddy Tubbe - Modelo Class
Caddy Tubbe - Class Model

Mesa Altura 65 cm
65 cm height desk

Caddy para videoconferencia
Caddy for videoconference

Divisoria 360º
360º Screen

Tubbe - Estantería
Tubbe - Bookcase

Armario con lejas
Storage with shelves

Cubic - Módulo h:123cm
Cubic - h:123cm module

Tubbe - Módulo móvil
Tubbe - Mobile module

Armario con lejas + Puertas
Storage with shelves + doors

Armario puertas batientes
Hinged door storage

Armarios con tapa compartida
Storage with shared top

Cubic - Módulo h:84cm
Cubic - h:84cm module

Paneles Link - Separador Espacios
Link Panels - Space dividers

Paneles D500 - Separador Espacios
D500 Panels - Space dividers

Paneles Link + Mesa
Link screens + Table

Paneles D500 + Mesa
D500 screens + Table

Grada Móvil
Grandstand with castors

Ontime 10 - Módulo bajo
Ontime 10 - Low module

Agile Collection
Agile Collection

Divisorias
Dividers

Archivo
Filing Systems

Mesa Altura 50 cm
50 cm height desk
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ARMARIOS MELAMINA CON PUERTA CORREDERA // MFC STORAGE WITH SLIDING DOOR

Armario altura 74 cm
74 cm height storage

Armario altura 113 cm
113 cm height storage

Armario altura 150 cm
150 cm height storage

ARMARIOS METAL // METAL STORAGE

ARMARIOS AUXILIARES Y APARADORES // AUXILIARY STOAREG AND CREDENZA UNITS

BUCKS MELAMINA // MFC PEDESTALS

BUCK EXTRAIBLE // PULL OUT PEDESTAL

BUCKS METAL // METAL PEDESTALSArmario con lejas + Puertas
Storage with shelves + doors

Aparador - Altura 69 cm
Credenza Unit - 69 cm height

Aparador - Altura 58 cm
Credenza Unit - 58 cm height

Armarios - h:69 cm - 160 cm
Storage Unit - h:69cm - 160 cm

3 cajones
3 drawers

Altura 61 cm - 2 Cajones
61 cm Height - 2 Drawers

3 cajones
3 drawers

3 cajones - Tapa y Frontal Melamina
3 drawers - MFC Top and front

Armario - Puertas correderas
Credenza - Sliding doors

Armario - Puerta + Cajón Archivo
Credenza - Sliding door + Filing Drawer

Armario puertas batientes
Hinged door storage

Aparador - Altura 85 cm
Credenza Unit - 85 cm height

Aparador - Altura 58 cm
Credenza Unit - 58 cm height

Armarios - h:69 cm - 240 cm
Storage Unit - h:69cm - 240 cm

3 cajones + cojín
3 drawers + cushion

Altura 61 cm - Cajón Archivo
61 cm Height - Filing Drawer

3 cajones + cojín
3 drawers + cushion

Armario puertas corredera
Sliding door storage

Armarios - Altura 88 cm
Storage Unit - 88 cm height

Armarios - Altura 88 cm
Storage Unit - 88 cm height

Cajón + Cajón Archivo
Drawer + Filing Drawer

Altura 113 cm - Cajón + Cajón Archivo
113 cm Height - Drawer + Filing Drawer

Cajón + Cajón Archivo
Drawer + Filing Drawer

Cajón + Cajón Archivo - Tapa y Frontal Melamina
Drawer + Filing Drawer - MFC Top and front

Armarios con tapa compartida
Storage with shared top

Cajón + Cajón Archivo + Cojín
Drawer + Filing Drawer + cushion

Altura 113 cm - 3 Cajones
113 cm Height - 3 Drawers

Cajón + Cajón Archivo + Cojín
Drawer + Filing Drawer + cushion

Archivo auxiliar con ruedas
Mobile credenza

Altura 113 cm - Lejas
113 cm Height - Shelves

ARCHIVOS LONGO / LONGO CREDENZA

ARCHIVOS ARKITEK / ARKITEK CREDENZA

ARCHIVOS PRISMA / PRISMA CREDENZA
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TAQUILLAS // LOCKERS

CLASS //

Módulo 1 cara - Monocolor
Module 1 side - Single colour

Módulo 1 cara - Monocolor
Module 1 side - Single colour

Módulo Individual - 1 cara
Single Module - 1 side

Módulo 1 cara - Bicolor
Module 1 side - Two-colour

Módulo 1 cara - Bicolor
Module 1 side - Two-colour

Módulo Progresión - 1 cara
Progressive Module - 1 side

Módulo 2 caras - Monocolor
Module 2 sides - Single colour

Módulo 2 caras - Monocolor
Module 2 sides - Single colour

Módulo Individual - 2 caras
Single Module - 2 sides

Módulo 2 caras - Bicolor
Module 2 sides - Two-colour

Módulo 2 caras - Bicolor
Module 2 sides - Two-colour

Módulo Progresión - 2 caras
Progressive Module - 2 sides

SERIE 10

SERIE 20

Asientos Auditorio
Auditorium seats

AUDIT //

Audit 10
Audit 10

Audit 20
Audit 20

Audit 30
Audit 30

Audit 50
Audit 50

Audit 70
Audit 70

Edition 11.2023 - This document is based on suggestions of finishes available in the Actiu price list at the date of this edition, which may vary in the future. The colours represented may vary slightly from the actual finish due to 
lighting conditions and editing of this document. It is recommended to verify any material with physical samples before placing an order.

Edición 11.2023 - Este documento se basa en sugerencias de acabados disponibles en la tarifa Actiu a la fecha de esta edición, que podrían variar en el futuro. Los colores representados pueden sufrir ligeras variaciones con el 
acabado real debido a las condiciones de iluminación y edición del presente documento. Se recomienda verificar cualquier material con muestras física antes de tramitar un pedido.



ACTIU, National Design Award 2017
ACTIU, Premio Nacional de Diseño 2017

ACTIU: 50 YEARS DESIGNING PUBLIC SPACES AND WORKSPACES. 

Actiu is an industrial company working within the installation sector 
and specialising in the manufacture of furniture. Actiu’s flexibility and 
productive capacity enable the company to carry out comprehensive 
equipment projects worldwide, providing solutions that favour the 
wellbeing of people.

ACTIU, 50 AÑOS DISEÑANDO ESPACIOS PÚBLICOS Y DE TRABAJO. 

Actiu es una empresa con una trayectoria industrial en el sector de la 
instalación, especializada en la creación de mobiliario, cuya flexibilidad  
y capacidad productiva permite desarrollar proyectos de equipamiento 
global a nivel internacional aportando soluciones que ofrezcan el bienestar 
de las personas. 

ACTIU, 50 ANS DE CONCEPTION D’ESPACES PUBLICS ET DE TRAVAIL.  

Actiu est une entreprise dotée d’un parcours à caractère industriel dans  
le secteur de l’installation, qui se spécialise dans la création de mobilier, et 
dont la flexibilité et la capacité de production permettent de développer 
des projets d’équipement global à un niveau international, tout en 
apportant des solutions qui puissent offrir du bien-être aux personnes.  

ACTIU, 50 JAHRE DESIGN UND PRODUKTION VON MÖBELN FÜR 
ÖFFENTLICHE EINRICHTUNGEN UND ARBEITSRÄUME.

Unsere ständige Forschung, Weiterentwicklung, Flexibilität und Erfahrung 
ermöglichen es uns, Projekte  im privaten und öffentlichen Bereich der 
verschiedensten Sektoren auf nationaler und internationaler Ebene 
durchzuführen. Stillstand ist uns fremd. Uns treibt das Bedürfnis an, näher 
an den Menschen zu sein und Lösungsmöglichkeiten zu entwickeln, die 
den Endnutzern Wohlgefühl bieten. 

We dream to go beyond our own immediate reality. 
We design to mature our desires. We walk because 
only our initiative changes the world and breaks 
new ground. We move ourselves by being ourselves 
without the fear of underperforming against our 
own expectations and goals.

                  D. Vicente Berbegal Pérez 
                  President and Founder of the Actiu Group.

ACTIU reserves the right to carry out technical, dimensional and finishing modifications 
that it considers appropriate with respect to the information detailed in this document, 
so please check before confirming your orders.

ACTIU se reserva el derecho de llevar a cabo las modificaciones técnicas, dimensionales 
y de acabados que estime conveniente respecto a la información detallada en este 
documento, por el que se ruega verificación antes de confirmar sus pedidos.

DESIGN & ARCHITECTURE
Space management and design 
Products. Own patents
Communication

SUSTAINABILITY
Sustainable production
Product. Eco-design
Services, efficient logistics system
Actiu Technology Park, certified LEED® 
Platinum

MANUFACTURER
We are manufacturers
Domain raw materials and processes
Technology and Innovation
Standardized and specific solutions 

GLOBAL COVERAGE
Presence in more than 90 countries
Global equipment solutions. Corporate, Health, 
Education, Contract, Transport.

CERTIFICATES AND REFERENCES
ACTIU products fulfill all demands about management, quality and sustainability to provide extra value to the projects 
using recycled materials to get the recyclable final product.

Actiu, the first industrial company
in the world to obtain the
WELL v2 and LEED Platinum Certification
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LISTADO DE PROYECTOS (Por orden alfabético)
LIST OF PROJECTS (In alphabetical order)

Proyecto / Project Pais / Country Página / Page

Acciona Madrid Spain 88

Actiu Technology Park Spain 19, 23, 222, 237, 238, 239, 243, 244, 251, 252, 253, 

271, 275, 300, 343, 387, 412, 455, 

Adidas Mexico 68, 70, 145

AER Mexico 129, 168, 380

Ágora Valencia Spain 93

Arco Madrid Spain 195

Atlántica Agrícola Spain 146

Auditorio Palacio Congresos Castellón Spain 32, 75, 114, 115, 116, 176, 177, 360, 361, 362, 363, 

364, 366, 367, 372,

Auditorio Palacio Congresos El Batel Spain 107

Auditorio Teulada Spain 277, 278, 279, 399

Baxalta Belgium 212

Biblioteca Abrehot Ethiopia 336

Bilstein Group Spain Spain 377

BL Bigen South Korea 80

Casa La venta las Flores Spain 9, 23, 27, 32, 55, 126, 127, 153, 219, 220, 221, 222, 

231, 232, 233, 234, 245, 256, 257, 258, 262, 263, 

264, 365, 

CBRE Spain 87

CEMDOE Dominican Republic 196, 216

Central Mutua MAZ Spain 128

Centropol Czech Republic 69, 381

Colegio de Farmaceuticos Alicante Spain 172

Colobo Polyteia Germany 56, 133, 296, 393

Confederación de Empresas - FEDA Spain 345, 405, 406

Cossin Room - Cosin Estudio Spain 27, 35, 66, 67, 422, 423, 425, 426

Coworking Core Spain 28, 35, 79, 164, 165

Danone - Sede Central France 317

Digispace Spain 133, 201, 302, 330, 432

Distrito Digital Alicante Spain 374, 389

Entrena Virtual Madrid Spain 339, 379

Feria Valencia Spain 96, 192, 200, 386

Fundación Pedro Cano Spain 35, 205,

Gestec Spain 54, 368, 456

Hartlauer Austria 206, 317, 395

Healthgain Miami 282

Hospital Álvaro Cunqueiro Spain 353

Hubspot Germany 321

Proyecto / Project Pais / Country Página / Page

IQ Coworking Kazakhstan 213

IVIE - Valencia Spain 428

Jaylo Spain 60, 173

Jhon Holland Australia 319

Lactiber Spain 287

Liquibox Spain 178

Los Cubos Madrid Spain 400

Luxury Comm Spain 340, 341, 394

Maike Group China 214

Matell Spain 108

MCI Ginebra Switzerland 211

Nuova Sesac Spain 82

Oficinas Jazz Pharmaceutical Spain 418

Orbea Spain 28, 31, 62, 125, 166, 167, 193, 323, 324, 383, 385, 

398, 407

Parliament House Australia 353

PMMT Arquitectos Spain 86

PMP Studio SBE Spain 135

PSI Poland 61

Renault Valladolid Spain 139, 167

Residencia Universitaria AMOR Málaga Spain 197

Ricoh USA 161

Santa Maria Business Panama 207, 378, 454

Schibsted Adevinta Spain 215, 318

Sepe Madrid Spain 208, 213, 242

Singulab Málaga Spain 384, 408

Smart Sudy South Korea 110

Solystic France 404

Suncrop Banking Corporation Australia 352

Titanlia Spain 316

Tpartner Network Services Spain 109, 131

Tullow Dublín Ireland 351

UDLA - Universidad de Las Américas Ecuador 169, 194

Vimarvi Colisee Spain 132, 158, 159, 179, 202

VioKox Spain 313

Walmeric Spain 180

Wonk China 160

Workspace Design Show England 94, 192
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